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Introduction

This manual has been compiled to help you to operate your craft with safety and
pleasure. It contains details of the craft, the equipment supplied or fitted, its systems,
and information on its operation and maintenance. Please read it carefully, and familiarize
yourself with the craft before using it.

93A

If this is your first craft, or you are changing to a type of craft you are not familiar with,

for your own comfort and safety, please ensure that you obtain handling and operating
experience before assuming command of the craft. Your dealer or national sailing federation
or yacht club will be pleased to advise you of local sea school, or competent instructors.

PLEASE KEEP THIS MANUAL IN A SECURE PLACE, AND HAND IT OVER TO THE NEW
OWNER WHEN YOU SELL THE CRAFT. RECORD THE "WATERCRAFT IDENTIFICATION
NUMBER" (WIN) WHICH IS PRINTED ON THE BOAT'S HULL IN THE FOLLOWING BOX:

WIN: ”

Manufacture’s Certification
Our boats comply with ISO 6185 standard established by the International Organization for
Standardization.

NMMA (FOR USA ONLY) certification means that the boat, sold in the United States, has
been judged by the National Marine Manufacture’s Association to be in compliance with the
U.S. Coast Guard Regulations and American Boat and Yacht Council (ABYC) standards and
recommended practices.

Safety

Craft designed for voyages on sheltered coastal waters, small bays, small lakes, rivers and canals when
conditions up to, and including, wind force 4 and significant wave heights up to, and including, 0.3 m may
be experienced, with occasional waves of 0.5 m maximum height, for example from passing vessels.

A WARNING

e This is not a life saving device. Use only under competent supervision. Never allow
diving into this product. Never leave in or near the water when not in use. Never tow
from any vehicle.

* Read the complete Owner’s Manual before use and store this Manual in a safe place

for future reference.

Follow all the Safety and Operating Instructions on this Manual.

TYPE |, boats propelled exclusively by manual means.

Beware of offshore winds and currents. Never navigate alone.

Do not exceed the maximum recommended capacities. Overloading violates regulations.

Everyone on board must wear a Personal Floatation Device (PFD).

Use caution when stepping or climbing aboard the boat. Step into the center of the boat

for maximum stability.

Distribute the weight of passengers, gear, tackle box, and accessories so that the boat

sits level fore (front) to aft (back) and side-to-side.

Do not use your boat if you suspect a puncture or leak.

Adults should inflate the chambers in numbered sequence.

Not for white water rafting or any other extreme sports activities.

Not for commercial or rental use.

Follow these rules to avoid drowning, paralysis or other serious injuries.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Manufacturer’s Recommendation 93A

The total number of persons, motor power and total weight shall not exceed the limits printed
on the boat. Please refer to the boat's hull label for the actual values of your boat. See Table A.

TABLE A
MODEL 1_|ng ﬂiﬂ + 'HI i il 'H‘ = . <=
Lbs kg bar (psi)
CHALLENGER 1 | 264 120 1 0 0.035(0.5)
CHALLENGER 2/ SET | 440 200 2 0 0.035(0.5)
SEAHAWK 1 | 264 120 1 0 0.069(1.00)
EXPLORER PRO 100 | 176 80 1 0 0.03(0.43)
EXPLORER PRO 200/ SET | 264 120 1 1 0.03(0.43)
EXPLORER PRO 300/ SET | 440 200 2 1 0.03(0.43)

BOAT LABEL FORMAT

ISO 6185 PART 1 TYPE || waxmom capacmes .
e 17D + | =Ko (b

Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate.
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered sequence.| PERSONS

This boat not rated for propulsion by a motor. PERSONEN = rﬂ| = @
Use the enclosed ruler to check while inflating. PERSONNES - -
velcrwme;%:':ark aufblasen und keinen Kompressor zum Aufblasen MANUFACTURER
X ©

Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge mit HERSTELLER INTEX ®
Kalter luft aufblasen. FABRICANT CHINA
Das Boot kann nicht durch einem Motor betrieben werden.
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu MODEL
iiberpriifen. MODELL @
Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le gonflage. MODELE
Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en
Zm‘fr:t les gtalt’es sul;an:§5- stre éaing dun mot RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER

e bateau n'est pas adapte pour etre equipe d'un moteur.
Utiliser la régle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
principale. RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR

©®

BY INTEX® = e = __ bar(__psi)

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES
PERSONS OR ___kg (__Lbs)/ PERSONNES OU __KG
___POUNDS, PERSONS, GEAR / __KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

DESIGN COMPLIANCE WITH NMMA REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL
LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION. @
LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION) Kg (_ Lbs) MAX
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) — )
Certified by the i Marine A iation using ABYC
Certifié par la National Marine Manufacturers Association en utilisant les normes ABYC

CN-XEEIIIIIIIII @

Manufacturer’'s recommended maximum load capacity.

Maximum person’s capacity.

Manufacturer's name and country of origin.

Model name and number.

Manufacturer’'s recommended working pressure.

NMMA (for USA only) certification means that the boat, sold in the United States, has been judged by
the National Marine Manufacture’s Association to be in compliance with the U.S. Coast Guard

OJOICIOIOIC)

Regulations and American Boat and Yacht Council (ABYC) standards and recommended practices.
Watercraft identification number (WIN).

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Description 93A
Challenger Series and Explorer Pro Series
1 2 3 4 6 8 12 3 49 6 8

Challenger 1 and Challenger 2/ Set an
Explorer Pro 100 Explorer Pro 200 / Set

@ - Recommended seating arrangement of the occupants.

Seahawk Series

12 3 4 5 67 8
/_é ©
®

Explorer Pro 300 / Set Seahawk 1

@ - Recommended seating arrangement of the occupants.

NOTE: Drawings for illustration purpose only. Actual product may vary. Not to scale.

Descriptions
1 Grab handle 6 Inflation valve
2 All around grab line 7 Fishing rod holder
3 Inflatable floor or removable slats floor 8 Boston valve
4 Oar lock 9 Oar holder
5 Gear pouch or accessory bag

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Inflating Instructions
Before starting, locate a clean area free of stones or other sharp objects. Unroll the
boat so it is laid out flat, and locate your pump.

Use a hand or foot operated air pump to inflate the boat. Do not use high-pressure air
compressors. Adults should inflate the chambers following the numerical sequence marked
on the valves. It is very important to follow the numerical sequence; failure to do so will result
in an improperly inflated boat. Fill each chamber until it is stiff to the touch but NOT hard.
Use the enclosed ruler to check the main chamber for proper inflation by leveling it with the
gauges printed on the boat. DO NOT OVER INFLATE. Fill with cold air only.

IMPORTANT: Air temperature and weather condition do affect the internal air pressure of
inflatable products. In cold weather the product will lose some pressure due to the fact that
the air will contract. If this occurs, you may want to add a little air to the product. However, in
hot weather, the air will expand. You must let some air out to prevent the product from failing

due to overpressure.

How to Use Boston Valve:

Double valve cap (valve lets air in, not out).

Quick deflation cap.

Unscrew Double valve cap.

Insert output end of air pump into valve and fill. Do not over inflate or use high pressure
compressor.

To deflate: Unscrew quick-deflation cap. CAUTION: Double valve does not operate
when this cap is off. Do not unscrew this cap while boat or inflatable is in water.

PON~

o

Fishing Rod Holder Use Fishing Rod Holder
(Certain Models): Fising___ \ Wl
1. Slide the end cap over the end of the Rod =
fishing rod. ‘ End Cap
2. Insert the fishing pole into the holder.
Fishing Rod
Holder

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Oar Assembly (Certain Models):

1. Insert “Shaft A” with the pin end first into the blade. Make sure the pin is securely
fastened to the blade.

2. Insert the assembled “Shaft A” through the oar-lock with the blade towards outboard
(water).

3. Place the retainer ring onto the other end of “Shaft B”, from inside of the boat.

4. Press the pin and insert shaft B into shaft A, make sure the pin is securely snapped into
the hole.

5. When the oars are not in use secure the oars onto the oar holders located on each side
of the boat.

93A

Pin

Retainer Ring \

FRENCH OARS:

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Grab Line Installation: oo
IMPORTANT: To properly install the inflatable

boat’s grab line and/or accessory lines, first inflate
the boat.

If is necessary, begin the grab line installation at
the rear of the boat by threading it through the
rope holders completely around the outside of

the boat. Tie the two loose ends in a square knot
at the rear end of the boat.

W7 e,
s R L
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Square knot

Accessory Line Installation

ST,

(=), O

Ty ssS ResSE
eSS

(Certain Models):

OO 0 Figure eight knot

Your boat may have accessory lines to install. Tie
a figure eight knot into one end of the accessory
line and slide it through the rope holders. Tie a

figure eight knot in the remaining end of the rope.

The accessory bags may or may not be attached

to the accessory lines. Slide the rope through the
accessory bags while installing the accessory lines, if desired.

Safety and Operating Instructions

Before Departing from the Shore or Dock

Know all required information and inform your passengers:

* Take a boating safety course and get hands-on training from your boat dealer or local

boating authorities.

Know all local regulations and hazards related to water activities and boat operation.

Check weather forecast, local currents, tides and wind conditions.

Advise someone on land of the time you plan to be back at your starting point.

Explain basic boat operation to all passengers.

Children and non-swimmers need special instructions in the use of life jacket or personal

floatation devices (PFD).

* Be sure that one of your passengers can operate the boat in case of emergency.

* Learn how to determine the distance you can cover, and remember that bad weather
conditions can alter this.

* Review all safety requirements regularly.

Check the working condition of the boat and equipments:

¢ Check inflation pressure.

¢ Inspect the valves caps.

* Check the load is evenly distributed, fore (front) to aft (back) and side-to-side.

Make sure that all required safety equipment is on board (check the laws and
regulations of the country or locality in which you are boating to see if additional
equipment may be needed):

¢ One personal flotation device (PFD) per person.

Air pump, oars, repair kit and tool kit.

Any other mandatory equipment.

The boat papers and your boating license (if applicable).

Lights are required if operating after dark.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Page 8



(9310) “ISO” BOAT W/O MOTOR MOUNTING (TYPE I) ENGLISH 4.875” X 7.25" 04/08/2020 |

Rules to Observe During Navigation

* Be responsible, do not neglect the safety rules, this could jeopardize your life and the lives of

others.

Always keep control of your boat.

Respect local regulations and practices.

Near the shore, navigate in the designated boating area.

Remember that weather conditions can rapidly deteriorate. Always be sure that you can reach a

shelter rapidly.

Everyone on board must always wear a personal flotation device (PFD).

Do not drink alcohol or take drugs before or while operating your boat. Maintain passenger sobriety.

Do not exceed the authorized number of persons or weight.

Make sure your passengers remain seated at all times. At planning speeds, in rough water or during

sharp turns, all passengers should position themselves in seats or on the floor.

* No bow riding. Bow riding is illegal in most areas and is extremely dangerous. In case of falling, the
man overboard is in the way of the propeller.

* Be especially careful when docking. Arms and legs may be injured if they are outside the boat.

* Keep clear of swimmers and divers. Always avoid areas where divers/swimmers are in the water.

* Keep a sharp lookout especially when operating near beaches and launch sites. The Alpha flag
indicates proximity of divers. You MUST maintain a safe distance as required by your local boating
laws, which may range from 50 meters (164 feet) to 91 meters (300 feet).

* Avoid sharp turns at high speeds. You could get ejected from the boat.

* Do not make changes in direction without advising passengers.

* Avoid all contact between the buoyancy tubes and sharp objects or aggressive liquids (such as acid).

¢ Do not smoke on board.

Reboarding your boat

All around grab line is provided to assist with reboarding the boat. Grabbing the line and pulling
yourself inside the cockpit is easiest to perform over the port and starboard (left and right) sides of

the boat. Pay attention to all safety information and warnings on your boat and never approach the boat
from the stern (back side) when a motor is installed.

Care and Maintenance

The boat is made of the highest quality materials and complies with ISO 6185 standards. Altering the
construction of the boat will endanger your own safety, safety of the occupants and void the limited
warranty!

There is very little that you have to do to keep your boat in good condition for many years. You may
store it inflated or deflated. If you leave it outside, raise it up off the ground and do not place any heavy
or sharp objects on it. If it is going to be in direct sunlight or exposed to leaves or rain, cover it with a
tarp. We do not recommend hanging the boat. If you store it in a closet, basement or garage, we
suggest you pick a cool, dry place, making sure the boat is clean and dry before you store it - or

mold can accumulate.

Use as few cleaning agents as possible, do not discharge waste agents into water, and clean your boat
preferably on land.

Clean your boat after a trip to prevent damage from sand, salt water or sun exposure.
Most dirt can be removed with a garden hose, a sponge and mild soap. Make sure the boat is
completely dry before storing. Store the product and accessories in a dry, temperature controlled,

between 32 degrees Fahrenheit (0O degrees Celsius) and 104 degrees Fahrenheit (40 degrees Celsius)
storage location.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Disassembly and Storage o
First clean your boat thoroughly following the Care and Maintenance instructions. Open

all air valves and deflate boat completely. Remove all the accessories from the boat; seats,
fishing rod holders, oars, gear pouch and battery pouch.

Flip the boat over. Fold the left side of the boat over and then fold the right side over the
left. Fold the bow end twice to the middle of the boat tightly while forcing out any remaining
air; repeat this procedure for the stern. With two opposing folded sides, fold one end over
the other like closing a book. Your boat is ready for storage. Fold the boat loosely and avoid
sharp bends, corners and creases which can damage the boat.

Troubleshooting

If your boat appears a bit soft, it might not be because of a leak. If the boat was inflated late
in the day with 32°C (90°F) air, that air might cool down to 25°C (77°F) overnight. The cooler
air exerts less pressure on the hull, so it could appear soft the next morning.

If there has been no temperature variation, you need to start looking for a leak:

e Take a good look at your boat from just a few feet away. Flip it over and closely check
over the outside. Any large leaks should be clearly visible.

* If you have an idea where your leak is, use a mix of dishwashing liquid and water in a
spray bottle, and spray over the suspicious areas. Any leak will produce bubbles that will
pinpoint the location of the leak.

* Check valves for leak, if necessary, spray soapy water around the valve and the valve
base.

Repairs

Through constant use you may occasionally puncture your boat. Most leaks only take a few
minutes to repair. Your boat comes with a repair patch, and additional repair supplies can be
ordered from Intex Consumer Service or from our website.

First locate the leak; soapy water will bubble out from the source of the leak. Thoroughly
clean the area surrounding the leak to remove any dirt or grime.

Cut a piece of repair patch large enough to overlap the damaged area by approximately
1.5 cm (1/2”). Round off the edges, and place the patch on the damaged area and PRESS
DOWN FIRMLY. You may want to use a weight on top to keep it in place.

Do not inflate in 30 minutes after patching.

If the patch does not hold, you can purchase a PVC or silicon based glue for repairing
camping mats, tents or shoes from your local market to patch your boat, please refer to the
instruction of the glue for patching.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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Limited Warranty

Intex Inflatable Boat

93A

Your Intex Inflatable Boat has been manufactured using the highest quality materials and
workmanship. All Intex Inflatable Boats have been inspected and found free of defects prior
to leaving the factory. This limited warranty applies to the Intex Inflatable Boat only.

This limited warranty is in addition to, and not a substitute for, your legal rights and remedies.
To the extent that this warranty is inconsistent with any of your legal rights, they take priority.
For example, consumer laws across the European Union provide statutory warranty rights in
addition to the coverage you receive from this limited warranty: for information on EU-wide
consumer laws, please visit the European Consumer Center website at http://ec.europa.eu/
consumers/ecc/contact_en/htm.

The provisions of this limited warranty apply only to the original purchaser. This Limited
Warranty is valid for a period of 90-days from the date of purchase. Keep your purchase
information with this document, as proof of purchase will be required and must accompany
warranty claims or the limited warranty will be invalid.

If you find a manufacturing defect in the Intex Inflatable Boat during the warranty period,
please contact the appropriate Intex Service Center listed in the separate “Authorized Service
Centers” sheet. If the item is returned as directed by the Intex Service Center, the Service
Center will inspect the item and determine the validity of the claim. If the item is covered by
the provisions of the warranty, the item will be repaired or replaced, with the same or
comparable item (at Intex’s choice) at no charge to you.

Other than this warranty, and other legal rights in your country, no further warranties are
implied. To the extent possibly in your country, in no event shall Intex be liable to you or
any third party for direct or consequential damages arising out of the use of your Intex
Inflatable Boat, or Intex or its agents’ and employees’ actions (including the manufacture of
the product). If your country does not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, this limitation or exclusion does not apply to you.

You should note that this limited warranty does not apply in the following circumstances:

« If the Intex Inflatable Boat is subject to negligence, abnormal use or application,
accident, improper operation, trailering or towing, improper maintenance or storage;

» If the Intex Inflatable Boat is subject to damage by circumstances beyond Intex’s control,
including but not limited to, punctures, tears, abrasions, or ordinary wear and tear;

» To parts and components not sold by Intex; and/or

* To unauthorized alterations, repairs or disassembly to the boat by anyone other than Intex
Service Center personnel.

Read the owner’s manual carefully and follow all instructions regarding proper operation and
maintenance of your Intex Inflatable Boat. Always inspect your equipment prior to use. This
limited warranty will be void if use instructions are not followed.

RECORD THE OWNER’S NAME, ADDRESS, PHONE NUMBER AND WIN BELOW:

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PBbKOBOACTBO 3A
NOTPEBUTENSA INTEX®

HAOQYBAEMA NOOKA
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BAXHO
TA3U BPOLWLYPA CbAbP>XA BAXHA UHOPOPMALIUA 3A
BE3OINACHOCTTA. NMPOYETETE A BHUMATEJIHO NPEOU OA
U3MNOJI3BATE NPOAYKTA U A 3AMNA3ETE 3A BbAELLU CINMPABKMW.

1ISO-6185 JIOOKA

lMopagu nonuTMka Ha HEMPEeKbLCHATO YCbBbPLUEHCTBaHe Ha NpoaykTa, Intex cn 3anassa npaBoTo Ha
NPOMEHN B creumdukaummnTe n BbHLHWSA BUA, KOUTO MOraT Aa gosegat 4o MPOMEHM B UHCTPYKUMNUTE 3a
ynoTtpeba, 6e3 npeanssecTtue.
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BbBeneHue

HacTosieTo pbKoBOACTBO € ChCTaBEHO C Len Aa Bu nomorHe ga ynpasnsisate BawaTta noaka
©es3onacHo n ¢ ygosoncTeme. To cbabpka NOAPOOHOCTU OTHOCHO NTOAKATA, BKITHOYEHOTO
obopyaBaHe n nHdopMauns 3a HerHaTa ekcnnoataumsa u nogapbxka. Mons, npoyeTteTe ro
BHMMAaTENHO N Cce 3ano3HaeTe ¢ fogkaTa, npeau aa g uanonssare.

B cnyuait, 4ye ToBa e BawvaT nbpBM NnaeaTteneH Cba UM CMEHATE BUAA Ha NnaBaTenHus CbA
C KOWTO He CcTe 3ano3HaT, 3a cobcTBeHuss Bu komdpopT 1 6e3onacHocCT, Mornst yBepeTe ce, Ye cTe
npuaooduny onuT No ynpaBneHNeTo U ekcnroaTauusaTa Nnpeay noemMmaHeTo Ha KoMmaHABaHeTo Ha
nogkata. BawwmsaT anbp unu HauuoHanHa degepaums no BETPOXOACTBO UMK SXT KNyo e ce
paaBa oa Bu npenopbya MECTHO MOPCKO YYMIMLLE UMM KOMMETEHTHU UHCTPYKTOPMU.

MOJA, 3ANA3ETE TOBA PBKOBOLCTBO HA CUMYPHO MACTO U O NPEJAUTE HA HOBUSA
COBCTBEHWK KOI'ATO MNMPOJABATE NNOOKATA. SAMUWETE ,MOEHTUONKALUMOHHWNA HOMEP
HA BOOHWNA CbA“ (WIN), KOUTO E OTIMNEYATAH HA KOPITYCA HA NOAKATA B CINEAHOTO
MNONE:

WIN:
CepTuduumnpade Ha npoussoauTens

HawwuTe nogku ca B cboTBeTcTBUE € ISO 6185 cTaHoapTa, ycTaHoBeH oT MexayHapoaHaTta
opraHusauus 3a cTaHgapTusaums.

NMMA (camo 3a CALL) cepTudmkauma osHavaBa, Ye nogkarta, npogageHa B CbeguMHeHUTE Wwatm e
Ouna oueHeHa oT HaunoHanHaTta acoumaumsTa Ha Nnpon3BoauTeNuTe Ha kopabu KaTo CboTBETCTBALLA
Ha npegnucaHusTa Ha bperosata oxpaHa Ha CALL u cTaHgapTuTe M NpenopbUNTENHUTE NPAKTUKK Ha
AmepuKaHCKUA cbBeT No BbApocuTe Ha nogkute u axtute (ABYC).

Be3onacHocCT

MnaBaTenHu cbOoBe, KOHCTPYMPAHM 3a MlaBaHMs B NIIUTKOBOAHWN KpaibpeXXHN BoAW, Marnkm
3anvBuK, Marnku esepa, PeKn 1 KaHanu, B YCNOBMS A0 M BKIKOYUTENHO cuna Ha BATbpa 4 u
ronsiMa BMCOYMHA Ha BbMNHUTE OO, U BKNoYMTenHo, 0.3 m morat ga 6baaT noBnuAHM oT nosiea
Ha BbNHM ¢ 0.5 M MakcMmarnHa BUCOYMHA, HanpuMep OT NpeMuHaBally nnaBaTenHu CbaoBe.

A MNMPEOAYNPEXOEHUE

* ToBa He e xuMBoTOCNacsBaLlo YCTPONCTBO. N3nonasanTte camo nog KOMNeTeHTHUS Haa3op.
Hukora He no3BongaBanTe rmypkaHe B TO3M NpPoaykT. Hukora He ocTaBanTe B unun 6nm3o 4o
BoAaTa, koraTto He ce u3nonsea. Hukora He Ternete OoT NPeBO3HO CPEACTBO.

e [lpoueTeTe usanoto PLKOBOACTBO 3a NoTpebuTens npean ynotpeda n cbxpaHsiBanTe TOBa
PBKOBOACTBO Ha CUIYPHO MACTO 3a 6bAeLLm CrpaBKy.

e CnepBanTe BCUMYKM UHCTPYKLUMK 3a ©6e30nacHOCT 1 paboTa B HAacTosALWETO PHKOBOACTBO.

* Twn |, nogkn 3agBmXBaHW €OUHCTBEHO C PbYHU CPEeaCcTBa.

* [laseTe ce OT Ayxalym KbM MOPETO BETPOBE U TeYeHUsA. Hukora He nnaBanTe camu.

* He npeBuwaBanTe MakCMManHUAT NpenopbyBaH kanauuteT. lNpeToBapBaHeTO HapyLLaBa
pasnopegbure.

* Bcekun Ha 6opaa TpsibBa ga Hocx NUYHO NpucnocobneHne 3a nnaBsaHe.

* bbaeTe BHUMaTENHW, KOraTto CTbMNBaTe UNK ce KayBaTe Ha 6opaa Ha nogkarta. Ctbnete B
LeHTbpa Ha nogkaTa 3a MakcumarnHa cTabunHocT.

* PasnpegeneTte Ternoto Ha NbTHULMTE, NPUCNOCOBNEHNSTA, KyTUATaA C NPUHAANEXHOCTU U

akcecoapw, Taka, 4Ye nogkaTta ga 6bae HMBenMpaHa oT npegHa 4acT (oTnpen) KbM KbpMaTa

(oT3aa) n cTpaHa-KbM-CTpaHa.

He nsnonaeante Bawarta nogka, ako nogosupare npobus unm teu.

Bb3pacTHuTe TpsabBa Aa HanomnaT KamepuTe B HOMepupaHaTa nocrnegoBaTenHocT.

He e nogxoasuwa 3a padTUHI UM BCAKAKBU APYrM €KCTPEMHU CMOPTHU AENHOCTH.

[a He ce n3nonsea 3a Tbproecka ynotpeba nnun otaasaHe nog Haem.

* CnasBanTe Te3u NpaBuna 3a ga u3berHete yaaBsHe, napanvusa unv gpyrn cepuosHu
HapaHaBaHuWS.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUA
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Mpenoptbka Ha npou3BoauTens

O6wmsT 6poli Ha nuuaTa, MOLWHOCTTA Ha MOTOPa 1 OBLLOTO Terno He TpsiOBa ja HAABMLIABAT rpaHULMTe, OTNeYaTaHn BbpXY
nogkata. Mons, BUXTe €TUKETA Ha KOpMyca Ha floakaTa 3a AeiCTBUTENHUTE CTOMHOCTM Ha Bawwata noaka. BuxTe Tabnuua A.

Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en
suivant les étapes suivantes.

Ce bateau n'est pas adapté pour étre équipé d'un moteur.

Utiliser la régle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air

| BY INTEX®

TABJIULUA A
ISO D + M . => @ &
MOLOEN ’ﬂ| rﬂ1
™n dyHTa Kr Bapa (psi)
CHALLENGER 1 | 264 120 1 0 0.035(0.5)
CHALLENGER 2/ SET | 440 200 2 0 0.035(0.5)
SEAHAWK 1 | 264 120 1 0 0.069(1.00)
EXPLORER PRO 100 | 176 80 1 0 0.03(0.43)
EXPLORER PRO 200/ SET | 264 120 1 1 0.03(0.43)
EXPLORER PRO 300/ SET | 440 200 2 1 0.03(0.43)
ISO 6185 PART 1 TYPE MAXIMUM CAPACITIES R 0
MAXIMUM-KAPAZITAT -
CAPACITES MAXIMUM []iiﬂ + 'H' ’H‘ - Kg ( —_ Lbs)

Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate.

Adults should inflate the chambers with cold air in numbered sequence. PERSONS - .

This boat not rated for propulsion by a motor. PERSONEN ,m = rﬂ1 = @
_Use the enclosed ruler to check while inflating. |~ _____ PERSONNES

\m‘«i f]t(li :rt:"k aufblasen und keinen Kompressor zum Aufblasen MANUFACTURER INTEX®
Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge mit HERSTELLER @
kalter luft aufblasen. FABRICANT CHINA

Das Boot kann nicht durch einem Motor betrieben werden.

Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu MODEL
BN e MODELL @
Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le gonflage. MODELE

RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AR

E{}.()ZI ___bar(___psi)

©)

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

PERSONS OR ___kg (__Lbs)/ PERSONNES OU ___KG
POUNDS, PERSONS, GEAR / ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

DESIGN COMPLIANCE WITH NMMA REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL

LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.

LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE)

Asociatia Nationala a Producatorilor de Articole Marine

__Kg(__ Lbs) MAX.

XEE

MakcumaneH KanauuMTeT oT nmua.

@OEEE®O

I'Ipenopban KanaunTteT 3a MmakCcumarsieH ToBap OT npon3soanTenAd.

HanmeHoBaHWe 1 cTpaHa Ha Npou3xon Ha Npoun3BoaUTENS.
HanmeHoBaHWe Ha moaena n HoMep.

MpenopbyaHo paboTHO HansiraHe Ha NPOU3BOAUTENS.
NMMA (camo 3a CALL) ceptucmkaumsa osHavyaBa, Ye nogkarta, npogageHa B CbeguHeHnTe Wwatm

e 6una oueHeHa oT HaunoHanHaTta acounaumsaTa Ha NPou3BoAMTENUTE Ha kopabu kaTto
CbOTBETCTBALLA Ha nNpeanucaHusita Ha 6perosata oxpaHa Ha CALL n ctaHgapTute u
NpenopbynUTENHUTE NPAKTUKN Ha AMEPUKAHCKNS CbBET MO BbApocute Ha nogkute u axtute (ABYC).

Q

NaoeHTndprkaumoHeH Homep Ha BoaHus cba (WIN).

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUA
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OnucaHue E
Cepus Challenger n Cepus Explorer Pro
1 2 3 4 6 8 1 2 3 4 9 6 8
= ¥ ®
© \u; {
[ ! »
I — q @:@
\ — il
Challenger 1 1 Challenger 2 / Set n
Explorer Pro 100 Explorer Pro 200 / Set
" @" - I'IpenopquenHo pas3nonaraHe Ha MecTtaTa Ha NbTHUUUTE.
Cepusa Seahawk
1
1 2 3 4 9 6 8
: )
@
ﬂ

Explorer Pro 300 / Set Seahawk 1

@ - [penopbunTenHo pasnonaraHe Ha MectaTa Ha MbTHULUTE.

3ABEJIEXKA: YepTexuTte ca camo ¢ untoctpatuBHa uen. [lenctesutenHna npoaykT Moxe aa
Bapupa. He e B mawab.

OnucaHus
1 Opbxka 3a 3axBallaHe 6 KnanaH 3a HagyBaHe
2 LianocTHa obkpbkBaLLa NIMHWS 3a 3axBallaHe 7 Obpxay 3a Bbauua
3 HagyBsaem nog unv npeHocum opebpeH nog, 8 Boston knanaH (3a 6bp30 3anbrBaHe)
4 3akntouBaHe 3a rpebno 9 Obpxay 3a rpebno
5 Top6uuKka 3a NPUCTIOCOBNERNS UMM YaHTa 3a MPUHAANEKHOCTI

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUA
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MUHCTpYKUMK 32 HAaNnoMNBaHe

Mpeav ga 3anoyHeTe, HAMepeTe YMcTa 30Ha 6e3 KaMbHU UK apyrvM ocTpu nNpeameTu. PasrbHeTe
nopgkaTa Taka, Yye ga 6bae pascTnaHa Ha 3emsiTa U noctaBeTe Bawara nomna.

3a pga HagyeTe nogkarta M3nona3sanTe pbyHa UM KpavHa Bb3ayliHa nomna. He nsnonssavite
Bb34YLUHN KOMMPEeCcopu nog BUCOKO HansaraHe. Bb3pacTtHuTe TpsabBa aAa HagyAaT kamepuTe B
HOMepupaHaTa nocnegoBaTenHoOCT, MapkupaH BbpXy knanaHute. MHOro BaxHo e aa ce cnegga
nocnefoBaTenHoOCTTa Ha HOMepupaHe; Hecna3BaHeTo Ha TOBa Lie AoBeae A0 HenpaBUiHO
HanomMnaHa nogka. Hagynte Bcsika kKamepa, 4OKaTo TS CTaHe HeenecTnuyHa Ha nunaHe, HoO He TBbpAa.
M3nonasanTe NpunoxeHns namepsaTten 3a Aa NpoBepuTe OCHOBHATa Kamepa 3a NpaBuiiHO HadyBaHe
KaTo M3paBHUTE KamepaTta C JaHHWUTe, OTnevaTaHn BbpXy fogkara. He HagyBanTe npekoMepHo.
HagynTte camo CbC CTyAeH Bb3ayX.

BAXHO: TemnepaTypa Ha Bb3ayxa U aTMOCHEPHUTE YCNOBUA Ce O0TpassiBaT Ha BbTPELUHOTO
Bb3OYLUHO HansraHe Ha HagyBaemMuTe NPoAyKTU. B cTyoeHo BpeMe NpoayKTHbT wWe 3arybu vact

OT HandraHeTo nopaaun gakta, Ye Bb3ayXbT LWe ce cBue. B cnyyan, 4e ToBa ce criyuu, Moxe ga
pobaBuTe Manko Bb3gyx B npoaykta. B ropewo Bpeme, obaye, Bb3ayxbT Le ce paswmnpn. Tpadsa
Ja ocTaBuTe Marko Bb3yX 3a Aa npegnasute npoaykra OT yBpeXXaaHe nopaan cepbXxHansraHe.

Kak na nsnonssare bocTbH kKnanaHa:

1. Kanauyka Ha ABOeH knanaH (KnanaHbT Npornycka Bb3ayX HaBbTpe, a HaBbH He).

2. Kanadka 3a 6bp30 nanyckaHe.

3. PasBunTte kanaykaTta Ha ABOWHUSA KnanaH.

4. [locTaBeTe n3Bo4a Ha Bb3dyLHaTa Nomna B KnanaH n Hagynte. He HagyBanTe NpekoMepHO Unum
He 13non3BanTe KOMNPecop Nog BUCOKO HansiraHe.

5. 3a ga usnycHete: Passuinte kanadykaTa 3a 6bp3o nanyckane. BHUMAHUE: oBonHnAT knanaH He
paboTu, KoraTo TO3n KanaykaTta e npemaxHata. He oTBuBanTe Tasu kanadka JOKaTo HagyBaemaTa
nogka e BbB BOAaA.

M3non3BaHe Ha AbpXay 3a Bbauua Anpxad 3a BbLAMLA

(npwn HAKOW Moaenu): — |
1. Tnb3HeTe kparHaTa Kanadka npes bauuara. @&
‘NI‘ Obpxay 3a

2. TllocTaBeTe nNpbTa Ha BbaMLATa B Abpkaya.
__—— BbAaMua

N

KpaiHa
Kanayka

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUA
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Crno6saBaHe Ha rpe6noTo (NpU HAKOWU MoAeNnu): E

1. TbpBo noctaseTe “Oc A” ¢ KpaeH WKUdT B nepkata Ha rpebnoTto. YBepeTe ce, Ye wudTa e
3[1paBo 3aKpeneH KbM nepkara.

2. ToctaBete crnobenarta “Oc A” npe3 3akno4BaHeTo 3a rpebno ¢ nepka HacoyYeHa u3BbH 6opaa
(sbB BOAaTa).

3. [lMocTaBeTe 3acTonopsaBawmaT dnaHewl KbM Apyrus Kpam Ha crnobeHaTa “Oc B”, oT BbTpeluHaTta
CTpaHa Ha nogkara.

4. HaTucHeTte wmdTa N BMbKHETe Bana B BbB Bana A, Kato ce yBepuTe, 4e WNPTHLT € CUrypHo
uKcupaH B OoTBOpA.

5. KoraTo rpebnarta He ca B ynoTpeba, 3akntoyeTe rpebnara Bbpxy AbpkaumTte 3a rpebro,
pasnosioXXeHn OT BCSAKa CTpaHa Ha noakaTa.

Ban

<Dvn<cmpa|.u NPBbCTEH

Ban
Mepka

\/

OcA

®PEHCKWU I'PEBJA:

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUA
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MoHTaX Ha NMHUA 3a 3axBallaHe: E

BAXHO: 3a ga MoHTMpaTe NpaBuIHO NWHUA 3a 3axBallaHe
Ha HagyBaemarTa nogka uunu nuHUsTa 3a akcecoapu,

NMbpBO HagynTe nogkata. B cnyyai, ye e Heobxogumo, D 5SS,
3anoyYHeTe MOHTaXa Ha NWHWS 3a 3axBallaHe oT 3agHaTa o R
YacT Ha NofkaTa, kaTo sl IpokapaTe npe3 Abpxaunte I
3a BbXE HambJIHO OKONO BbHLUHATA CTpaHa Ha noakara.
3aBbpxeTe ABaTa cBOOOAHM KpauLia B pudoB Bb3eN B Puchos BB3en
3aHWA Kpai Ha nogkarta.

Wy, < \\\\‘\"' '

ez

NS [
i1

MoHTax Ha NuHKA 3a aKcecoapu

!I'IQVI HAKOU Mogenul:

BawaTta nogka moxe ga uma nMHuA 3a akcecoapu, KoATo

\\\\\\\\\n,,"\\\\\\\\\\\\m',
A S Xy
TisSSS PsSSE)

{

\ S
IS

cnejBa Aa ce MOHTUpa. 3aB'bp)KeTe Bb3es&1 OCMOpKa B — OO (o] Bb3en ocmuua
eanHun4d Kpa|7| Ha NUHKUATa 3a akcecoapu U ro Nnb3HeTe
npes AbpXxaynte 3a BbXKe. SaB'bp)KeTe Bb3es&1 OCMOpKa B “,,m@% “\“mm,

“m o

APYrMST Kpal Ha BbXeTo. YaHTuTe 3a akcecoapu morat A
moraT ga 6baart unu ga He 6baaT NpUKPeneHn KbM :“

JIMHUNTE 3a akcecoapu. Mnb3HeTe BLXETO npes3 4YaHTuTe

C akcecoapu no speme Ha MOHTUPAHETO Ha NUHUUTE 3a
aKcecoapu, ako xenaete.

UHCTpyKLMK 32 6e3onacHOCT u paboTta

Hpenu Aa norternurte ot 6pera nnu npucTaHuLleTo

3anosHaunTe ce ¢ uAanarta Heobxoauma nHdopmauma u nicpopmupanTe Bawnte NbLTHALM:

* [IpemuHeTe Kypc 3a 6e30nacHOCT € nogka 1 NpemmHeTe npakTuyecko obyyeHue 3a nogka ot Bawms
TbproBeL, MM MecTHUTe BnacTu no rpedaxe.

* 3anosHaiiTe ce C BCUYKM MECTHU pasnopeadbu 1 onacHOCTUTE, CBBbP3aHW C BOAHWUTE CMOPTOBE U
eKkcnnoatauusTa Ha nogka.

* [IpoBepeTe nporHo3aTa 3a BPEMETO, MECTHUTE TEYEHUS, MPUIBMK U OTIIMBM U YCMOBUSTA Ha BATbPA.

*  WHdopmuparite Hakon Ha Bpera 3a BPEMETO, KOraTo MMaTe HaMepPeHWE 4a Ce BbpHETE B HavanHarta Bu
TOYKa.

* Pa3sscHeTe OCHOBHMSI HAYMH HA M3MOM3BaHe Ha NOAKaTa Ha BCUYKW MbTHULM.

* [leua v He-nnyBUW Ce HYXAAAT OT CNeLManHn MHCTPYKLMM 3@ U3MNON3BaHe Ha CracuTenHa Xxuretka um
NYHM npucnocobnenuns 3a nnysaHe.

* bbaete curypHu, Ye eauH OT MbTHULMTE € B CbCTOSHME Aa paboTu ¢ nogkarta B criyyan Ha M3BbHpeaHa
cUTyaums.

* HayyeTe ce Kak ga ce onpefenu pascTosSHUETO, KOETO MOXETE [a NoKkpue 1 He 3abpassaiiTe, Yye nownTe
METEOPOSIOrMYHI YCOBWS MOraT Aa NPOMEHST ToBa.

* [lpernexgavite pe4oBHO BCUYKM N3NCKBAHUS 3@ B6€30MacHOCT.

MpoBepeTe M3npaBHOCTTa Ha NoAKaTa U CbOpPbXKEHUATA:

* [IpoBepeTe HanaraHeTo Ha HagyBaHe.

* [IpoBepeTe KanaykuTe Ha KnanaHuTe.

* [IpoBepeTe fanu HaTOBapBaHETO Ce pasnpenesns paBHOMEPHO, OT NpeaHaTa vacT (0Tnped) KbM KbpMaTa
(oT3an) v oT cTpaHa-Ha-cTpaHa.

YBepeTe ce, Ye UANOTO HeOOXxoAMMO 06opyABaHe 3a 6e3onacHOCT e Ha 6opaa (npoBepeTe 3aKOHUTE U
NoA3aKoHOBUTE aKTOBE Ha CTpaHaTa UM MSICTOTO, B KOSITO CTe Ha rpebGaHe 3a Aa ycTaHOBUTe Janu ce
Hanara AonbiHUTEeNHO ob6opyABaHe):

* Ha epgunH YoBek TpsbBa ga ce naga efHo NMUYHO NpMcnocobreHne 3a nnyBaHe.

*  Bb3AylHa nomna, rpebna, KOMNMEKT 3a PEMOHT Y UHCTPYMEHTapUyM.

*  Bcsiko gpyro 3agbimkutenHo obopyasaHe.

*  [OKYMEHTWTE Ha nogkaTta 1 NnueH3 3a rpebaHe (ako e NPUNoX1MMO).

*  OcBeTneHue e HeobxoaMMO, ako ce paboTu cref KaTo ce CTbMHU.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUA
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MpaBuna, kouto TpA6GBa Aa ce cna3saTt No BPpeMe Ha NnaBaHe E
+  Bbaete 0TroBOpHY, He NpeHeOperaaitTe Npasunata 3a 6e30NacHOCT, TOBA MOXE Aa 3acTpaluy XuBoTa Bu 1 xuBoTa
Ha pyruTe.

*  BuHaru nogabpxante KOHTPON BbPXY logkaTa.

» CnasBailTe MECTHWTE pa3nopeabu 1 NPaKTUKU.

*  bnnso go bpera, nnasaliTe B onpefeneHaTa 30Ha 3a pasxogka C noaka.

*  He 3abpassiiTe, 4e aTMocepHNTE yCroBus moraT 6bp30 ga ce Browart. Bunaru GbaeTe curyphu, ye Moxete 6bp30 aa
CTUTHeTE A0 MOLCIIOH.

*  Bcekv Ha bopaa TpsibBa BUHAM Aa HOCKM NMYHO NpUCrocobneHue 3a nyBaxe.

*  He nuitTe ankoxon unu He ynotpebsBainTe HapKOTULM Npeay Unn no Bpeme Ha pabota c Bawata nogka. Moaabpxaitte
TPE3BEHOCTTA Ha MbTHULNTE.

*  He npeBuwasaiTe paspeLleH Opor nuua unu Terno.

*  YBepeTe Ce, 4Ye BCUYKW MbTHULM OCTaBaT CeAHanu no BCsko Bpeme. Mpu nnaHupaHe Ha ckopocTh B OypHa Boga 1 no
BpEMe Ha OCTpU 3aBOM, BCUYKW MbTHULYM TpsbBA Aa Ce NO3NLMOHNPAT NO MecTaTta Ci Unu Ha noga.

+  3abpaHeHo e BO3eHETO Ha NpefHaTa YacT Ha noakarta. BoseHeTo Ha npegHaTa YacT Ha nogkata € He3akOHHO B
NOBEYETO PETMOHM M € U3KIIYUTENHO OnacHo. B cnyyan Ha napaHe, YoBeKbT 3a Bopaa € B nocokaTta Ha BUTMOTO.

*  bbaete ocobeHo BHUMATENHM, KOraTo BnM3aTe B NpuUcTaHuLLe. PbLeTe 1 kpakaTa moraT fa 6baaT HapaHeHM, ako Te ca
W3BbH Nnoakata.

*  bbaete Hawwpek 3a nnyBum U Bogonasu. BuHaru usbsrearite obnactu, KbAeTo BbB BoAaTa ca BO40Masn/niysLu.

*  bvgete ocobeHo bantenHu npu pabota B 6NM30CT [O NNaXoBe U MecTa 3a crnyckaHe B MopeTo. Alpha 3HameTo nokasea
Bnnsoct Ha Bogonasu. Bue tpsbea Aa nogabpxate 6e3onacHo pascTosHMe, KaKTO Ce U3KNCKBA OT MECTHUTE 3aKOHM Mo
rpebaHe, koeTo Moxe aa Bapupa oT 50 meTpa (164 cyTa) o 91 metpa (300 doyTa).

*  [A3barBaiiTe ocTpu 3aBOM NPy BUCOKM CkOpoCTW. MoxeTe aa BbaeTe M3XBLpIIEHN OT Nnoakara.

* He npaBeTe npomeHu B nocokat, 6e3 Aa npeaynpeauTe MbTHALMTE.

*  M3bareaiiTe BCAKAKbB KOHTAKT Mexay TpbOu 3a 3aabpkaHe Ha NOBbPXHOCTTA Ha BoAaTa 1 OCTPU NPEAMETH UK
arpecuBHM TEYHOCTU (KaTO KMCENMHA).

*  He nywerte Ha 6opaa.

BpbluaHe Ha 6Gopaa Ha nogkara

Mo udanarta obuKorka Ha NofKaTta UMa BbXe 3a XBalllaHe C LieNn yNeCHeHO BPpbllaHe Ha 60p,qa Ha nogKarta. Hait-necHo
MOXETE [1a XBaHETE BLXKETO U Aa CE U3TEINNTE BbTPE OT NABaTa U JACHaTa CTpaHa Ha noakaTta. C'b06pa3F|Ba|;1Te cec
BCUYKaTa VIHq)OpMaLI,I/IFI 3a 6e3onacHocCT u npeaynpexneHnaTta Ha nogkata U HUKora He I'IpVI6J'IVI)KaBal7ITe nogkata oT3an,
Korato uma nHctannpaH MoTop.

Mpuxa n noaapbLXKa

Nogkata e n3paboTeHa OT BUCOKOKA4ECTBEHU MaTEPHanm 1 B CbOTBETCTBME CbC cTaHgapTtute ISO 6185. MpomsHaTa Ha
KOHCTPYKUMSATa Ha nogkaTa Lue 3acTpalum Bawara cob6cteHa 6e30nacHoCT, 6e30nacHOCTTa Ha MbTHULMTE W L aHynupa
OrpaHuyeHaTa rapaHums!

MHoro Marko e ToBa, koeTo TpsibBa Aia HanpaBuTe 3a Aa NoAAbpxaTe Bawata nogka B 40OPO CLCTOSHME B NPOLBLITKEHUE Ha
MHOTO roauHn. MoxeTe fa 51 CbXpaHsiBaTe HagyTa Wiu u3gyTa. B cryyaid, Ye st 0CTaBIUTE HABbH, MOBAMUTHETE A1 Hafl 3eMsiTa

1 He MOCTaBsITe HUKAKBM TEXKM UNK OCTPU NPEAMETI BbPXY Hesl. B cryvait, ye we 6bae Ha npsika CIibHYeBa CBETNNHA

WM M3NOKEHa Ha NNCTa UnK AbXa, NOKpUiATe 51 ¢ 6pe3eHT. Hue He npenopbyBaMe 3akayBaHe Ha nogkata. B cryyaii, ye
CbXpaHsiBaTe B Kurep, MaseTo Unu rapaxa, Hiue Bu npenopbusame fa U3bepeTe Ha XragHo 1 CyXo MSICTO KaTo M3YUCTUTE U
MOACYLUMTE NoAKaTa Npeau Aa s CbXpaHuUTe — B NPOTUBEH Cryyaii MOXe Aa Ce HaTpyna nieceH.

3non3aBaiTe Bb3MOXHO Hal-Marko novucTBaLLy npenapartu, He VI3XB'pr'IF|I7ITe OoTnagb4HU BELLECTBA BbB BOAATa U
novucreaiiTe Balara nogka 3a npeanovynTaHe Ha cyllarta. lMouncTBainTe cu nogkata cneg MbTyBaHe 3a NpeaoTepaTsaBaHe Ha
LEeTn OT NACHLK, CorneHa Boda WUin u3naraHe Ha CrbHLE.

MoBeyeTo 3ambpcsBaHus Morat Aa 6bAaT OTCTpaHEHM C rpaguHCKM MapkyY, rba u Mek canyH. YBepeTe ce, Ye noakata e
HaMbIHO Cyxa npeau CbxpaHeHne. CbxpaHsBaiiTe NPOAYKTa 1 aKCECOapuUTe Ha Cyxo, MU KOHTPONMpaHa Temneparypa Ha
MSCTO 3a CbxpaHeHue mexay 32 rpagyca no ®apenxanT (0 rpagyca no Lienawit) n 104 rpagyca no ®apenxant (40 rpagyca

no Llenauit).
3AMNA3ETE TE3UN UHCTPYKUUA
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Pa3rno6siBaHe U CbXpaHeHue

MbpBO NouncTeTe BHMMaTENHo BaluaTa nogka B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMUTE B pasgen Mpuxka

1 noaapbxkka. OTBOpeTe BCUYKN Bb3AYLUHU Kanu U u3aynTe HanbnHo nogka. OTcTpaHeTe BCUYKM
akcecoapw OT fofkarta; cefarnku, Abp)Xadn Ha NpPbT Ha BbAULA, rpebna, Topbuyka ¢ npucnocobneHns
N TOpBUYKa C KOMMMEKTU.

O6bpHeTe noakata. CrbHeTe naABaTa cTpaHa Ha nojJkaTa U crnef ToBa CrbHeTe AscHaTa cTpaHa
BbpXy napaTa. CrbHeTe Kpas ABa NbTy A0 cpefaTta Ha nogkata NimbTHO AOKaTO M3kapaTa LuenusT
ocTaBall Bb3ayx; [oBTOpeTe Tasn npoueaypa 3a 3agHaTta yacT. C aBeTe NPOTUBOMNOMOXKHU CrbHATU
CTpaHW, CrbHeTe eanHUs Kpal Haa Apyrust no nogobue Ha 3aTBapsiHe Ha kHura. Jlogkata Bu e rotosa
3a cbxpaHeHue. CrbHeTe noakata cBo6oaHO 3a Aa u3berHeTe OCTPY OrbBaHUS, BN U YYMKU, KOUTO
MoraT [a noBpeasaT noakara.

OTcTpaHaBaHe Ha npobnemu

B cnyyan, ye nogkarta usrnexga Manko Meka, ToBa MOXe [a He ce AbiKKW Ha Ted. B cnyyan, ve
nogkaTa e HanoMnaHa KbCHO npe3 AeHs ¢ Bb3ayx ot 32°C (90°F), To3m Bb3ayx MOXe Aa ce
oxnagu po 25°C (77°F) npes HowTa. [No-xnageH Bb3gyx Okassa Nno-masiko HaTUCK BbpXy Kopryca,
Taka Yye MOXe [a usrnexga Mek Ha cnefpallata CyTPUH.

B cnyqa|71, 4ye He € Mmarno TeMmnepaTtypHu Bapunauguu, Tpﬂ6Ba Oa 3anovyHeTe Oa TbpPCUTEe Teu.

* [lpernepante aobpe BawaTa nogka camo OT HAKOMKO doyTa pascTosiHne. O6bpHeTe U A
npernegante oténunso oTBbH. Bemykn ronemn Tedose TpsibBa ga ca CHO BUAMMM.

* B cniyyan, ye nmate uges kbae € Teva, n3non3panTte KOMOUHaLMS OT TEYHOCT 3a MUEHE Ha
CbAOBE 1 BOAda B cripen ByTurka n HanpbcKanTe BbpXy MOAO3PUTENHUTE 30HU. TeyubT we
npounssege MexypyeTta, KOUTO LWe onpeaenst TOY4HO MACTOTO Ha Tevya.

* [lpoBepeTe KnanaHuTe 3a Ted, ako e HeobxoauMO, HanpbCKanTe canyHeHa BoAa OKOSO KranaHa u
OCHOBaTa Ha Knanaxa.

PeMoOHTH

Mpn noctosiHHa ynoTpeba noHsikora moxe ga npobuete BawaTta nogka. lNoseyeTo TedoBe OTHEMAT
CaMO HSKONKO MUHYTW 3a Aa 6baaTt nonpaseHu. JlogkaTa ce 4OCTaBsA C Kpblka 3a PEMOHT KaTo
AOMbIHUTENHW CpeacTBa 3a PEMOHT MoraTt Aa 6baaT nopbYyaHu OT oTAena 3a obcnyxsaHe Ha
notpebutenute Ha Intex nnn oT HaWKNAT UHTEPHET CauT.

MbpBO HaMepeTe Teya; canyHeHaTa BoAa Lue npoussene 6anoH oT N3TouHUKa Ha Teva. MouncteTe
cTapaTenHo palloHa OKOMO Teya 3a Aa OTCTPaHWUTe BCUYKM 3aMbPCSiBaHUS UMM MPBCOTUN.

M3pexeTe napye OT KpbrkaTa 3a peMOHTa AOCTaTbYyHO rofisiMO 3a Aa NpunokpueTe yBpeaeHarta
30Ha c okorno 1.5 cm (1/2”). 3aBbpLleTe Kpaviata n noctTaBeTe KpbhkaTa BbpXy yBpeaeHaTa 30Ha U
HaTucHeTe 3apaBo. Moxe fa u3nona3saTte TeXuHa B HAa4anoTo 3a Aa s 3a4bpXUTe Ha MACTO.

He HagyBanTe B npoabimkeHne Ha 30 MUHYTK cried 3akbpnBaHETO.
B cnyyan, ye HAMaTe Kpbnka, MOXeTe Aa 3akynuTte nenuno Ha 6asata Ha PVC nnu cnnukoH 3a

PEMOHT Ha KbMMUHI MOCTENKW, nanatku unmn obyskn oT Balumsa nokaneH marasuH 3a Aa 3akbpnuTe
Bawara nogka, 0THOCHO 3aKbprBaHETO, MOfs, 0GbPHETE Ce KbM PbKOBOACTBOTO Ha NMENUMNOTO.

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUA
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OrpaHunyeHa rapaHums E

HapyBaema nopka Intex

Bawara HagyBaema nogka Intex e npousseaeHa ¢ M3non3BaHe Ha BUCOKOKAYeCTBEHW MaTepuany n napabotka.
Beuukn HagyBaemm nogkm Intex ca npoBepeHn 1 e yCTaHOBEHO, Ye HAMaT AedekTu npeam HanyckaHe Ha
(habpuvkaTta. Tasu orpaHMyeHa rapaHumsl ce oTHacsa caMmo 4O HagyBaema nogka Intex.

HacToswarta orpaHuyeHa rapaHums € AOMbHEHWE KbM, @ He 3aMsiHa Ha BaluMTe 3aKOHOBW Npasa 1 npasa Ha
obe3weTeHve. [lo cTeneHTa, 4O KOATO HaCTosAILLATa rapaHLUMs € B pa3pes C HAKOe OT BaluuTe 3aKOHOBW NpaBa,
Te umaT nNpuopuTeT npeq Hes. Hanpumep, notpebuTenckute 3akoHn B EBponeickus Cbio3 NpeaocTaBaT no
3aKOH rapaHLUMOHHM NpaBa B JOMbJIHEHME KbM NMOKPUTUETO, KOETO NOMyYaBaTe OT HacTosLaTa orpaHn4YeHa
rapaHums: 3a nHdopmauums 0THOCHO noTpebutenckute 3akoHn B EC, mons, nocetete yebcanta Ha EBponenckust
notpebutenckn LueHTbp Ha http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Pasnopenbute Ha Tasn OrpaHuyeHa rapaHumsi ce npunara camo KbM MbpBOHAYanHus kynysady. Tasu orpaHuyeHa
rapaHums e BanuaHa 3a cpok ot 90 AHM OT AaTaTa Ha nokynkarta. [aseTe JOKyMeHTa 3a NokynkaTa 3aefHo

C HacTOALLETO PHKOBOACTBO, KOUTO e GbaaT M3UCKBaHK KaTo [oKa3aTencTBO 3a Nokynkata 1 Tpsibea Aa
npuapyxasaT rapaHLUMOHHUTE UCKOBE UMW OrpaHMYeHaTa rapaHums e 6bae HeBanuaHa.

Ako oTKpueTe NpoM3BOACTBEH AedeKT B HagyBaema nogka Intex no Bpeme Ha rapaHUMOHHWUSA Nepuog, MOns,
CBbpXeTe Ce CbC CbOTBETHUSA CEPBM3EH LIeHTbP Ha Intex, nocoyeH B otaenHaTta nuctoska “OTopuanpanm
CEepBU3HM LeHTpoBe”. AKO NMPOAYKTbT ObAe BbpHAT MO NOCoYeHMs HaunMH 4o CepBU3HMS LEHTBP Ha Intex,
CepBU3HMAT LIEHTBP LLe MHCNEKTUPA NPOAYKTa W Le NPeLeHn BanuaHOCTTa Ha MCKaHETO. AKO NpOodyKTbT ce
MOKpYBa OT YCNOBMATA Ha rapaHuusTa, To Tou we 6bae nonpaBeH nnu 3aMEHEH CbC CbLUMS UM CPaBHUM
npoaykT (no n3bop Ha Intex) 6eannatHo 3a Bac.

OcBeH HacTosILaTa rapaHumsa 1 BCUYKM OPYrv 3aKOHOBM MpaBa BbB BallaTa AbpaBa, He Ce NpefoCcTaBaT
JOMbIIHUTENHM rapaHumn. [lo Bb3MOXHaTa BbB BallaTa CTpaHa CTEMeH, B HUKaKbB cryyan Intex Hama ga

HOCMW OTFOBOPHOCT Npesd Bac Unu npeg Apyru TPETU CTPaHU 3a NPEKU UMK NPOM3TUYALLM LWETHU, Bb3HUKHAMM OT
13MON3BaHETO Ha HadyBaema noaka Intex, unu ot gencTenaTa Ha Intex n HeliHUTEe NpeacTaBUTENN U CRYXUTENN
(BKMHOYMTENHO NPOM3BOACTBOTO HA TO3W NPOAYKT). HAKOM CTpaHM Mnn IOpUCOMKLMI HEe NO3BOMSIBAT M3KITHOYBAHETO
UMK OrpaHMYaBaHETO Ha CIyYalHW UMK HENPEKX LLETH, MOPAAN KOETO FOPHOTO OrPaHNYEHNE U U3KITOYBaHE
MOXe [la He ce OTHacs 3a Bac.

TpsibBa fa Umate npeasua, Ye HacTosiLLaTa OrpaHnyeHa rapaHUMs He Baxw B CIIEAHNUTE YCIOBUS:

+ Ako HagyBaema noaka Intex 6bae npeameT Ha HeBpPeXHOCT, abHOPManHO U3Non3BaHe UK NPUNOXeEHNE,
3nonorsyka, HenpaeunHa pabota, TerneHe unu Gykcup, HenpasuIHa NOAAPBXKA UMW CbXpaHeHue;

+ Ako HagyBaemaTa nogka Intex ce noBpeam ot 06cToNATENCTBA U3BLH KOHTPOMA Ha Intex, BKMOYMTENTHO, HO He
camo npobuBaHus, paskbCBaHWS, U3TbPKBaHe U OBMKHOBEHO M3HOCBaHe M aMOpPTU3aLWS;

+ 32 4aCTu 1 KOMMOHEHTH, KOUTO He ce NPoAaBaT oT Intex; u/mnu.

+ 3a HeymbIIHOMOLLEHN MoaMdMKaLMK, NONpaBku Unn pasrnobsiBaHe Ha HadyBaema noaka Intex ot koeto v ga
6uno apyro nuue, ocBeH OT nepcoHana Ha CepBu3HNS LEHTBLP Ha Intex.

MNpouyeTeTe BHMMATENHO PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS M crieaBaTe BCUYKM UHCTPYKLMM MO OTHOLLEHWE

Ha NPaBWUMHOTO (PYHKLMOHMpaHe 1 NoaabpXaHe Ha HagyBaemarta nogka Intex. MNpeaun nanona3saxe BUHarm
nposepsiBanTe BaweTo obopyasaHe. B cnyyan, ye uHcTpykumumute He 6baat cnasewun Bawarta orpaHnyeHa
rapaHuus moxe ga 6bae aHynupaHa.

3anuweTte no-gony MMeTo Ha COOCTBEHMKA, afpec, Teﬂeq.')OHeH HOMep U I/IﬂeHTI/I(bI/IKaLI,VIOHeH HOMEpP Ha Kopnyca:

3AMNA3ETE TE3N UHCTPYKLUUA
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INTEX® OAHIIEZ XPHZHZ
O®OY2KQTH BAPKA

2HMANTIKO

TO NMAPON ®YAAAAIO MNMEPINAMBANEI ZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIEZ
AZOAAEIAZ. AIABAZTE TO NPOZEKTIKA NMPOTOY XPHZIMOIMNOIHZETE
TO NAPON MPOION KAI ®YAA=TE TO NA MEAAONTIKH ANA®OPA.

ISO-6185 BAPKA

NAGyw TNG TTOAITIKAG cuvexoUg BeATiwang Twv TTPOIGVTWY TNG, N Intex diatnpei To dIKaiwpa TpOTTOTTOINGNG
TWV TTPOJIAYPAPWY KaI TNG EPPAVIONG, KATI TTOU EVOEXETAI VA 0ONYIOEl O€ EVNUEPWOEIS TOU EYXEIPIDIOU
odnyIwv, XwpIig TTponyoupEvn evnuépwan.
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2eNIda 2

93
10



(9310) "ISO" BOAT W/O MOTOR MOUNTING (TYPE I) GREEK 7.5” X 10.3" 09/25/2020 |

Eicayw 10
To Tapodv eyxelpidlo cuvtaxOnke yia va oag Bonbroel va XeIpIoTeiTe TN BApKa oag Ye ao@dAcia Kal
euxapiota. MNepidapBaver TTAnpoopieg yia Tn BApKa, TOV ECOTTAICUO TTOU TTAPEXETAI i} £XEI EYKATAOTOOEI,
TA CUCTAMATA TNG, KAl TTANPOQYOPIEG OXETIKA WE TN AEITOUPYIa Kal TN oUVTAPNON TG BApKag.
MapakaAoUpe dIaBAOTE TO yXEIPIDIO TTPOCEKTIKA Kal £E0IKEIWOEITE TTPOTOU XPNOIUOTTOINCETE TN BdpKa.

Z€ TIEPITITWON TTOU QUTA €ival n TTpWwTn oag Bapka, 1 TUTTog BAPKAC YE TOV OTToI0 OtV €ioTe
eCoikelwpEvol, yia Tn OIKr 0ag Avean Kal acPAAEIa, TTOPAKOAOUNE OTTWG ATTOKTACETE EUTTEIRIA
XEIPIOPOU Kal A&IToupyiag TTPOTOU XPNOIPOTTOINCETE TN BApKa. O gUTTOPIKOG AVTITIPOOWTTOC 0aAg, N
€BVIK 10TIOTTAOIKY ooaTTOVSIia 1 O I0TIOTTAOIKOG OUIAOG OTOV OTTOIO €i0TE PHEAN Ba Xapouv va oag
EVNUEPWOOUV VIO TIG OXOAEG ) TOUG EKTTAIOEUTEG TTOU UTTAPYXOUV OTNV TTEPIOXH CAG.
MNAPAKAAOYME OMNQZ ®YAA=TE TO MNMAPON EIMXEIPIAIO ZE AZOAAEZ ZHMEIO, KAI MAPAAQITE
TO ZTO NEO IAIOKTHTH OTAN NMQAHZETE TH BAPKA. KATAXQPHZTE £TO MAPAKATQ MNAAIZIO

TON ANATNQPIXTIKO APIOMO ZKA®OYZ «WIN» (WATERCRAFT IDENTIFICATION NUMBER) MNMOY
ANATPA®ETAI XTO KYTOZ TOY ZKA®OYZ:

WIN:

Mototroinon KaraokeuaoTn

Ta Béapkeg TAnpouv 10 atdvTap ISO 6185 TTou £xel KaBiepwOei atTd Tov AlEBvr) Opyaviouo
MpotuTtroTroinong.

H moTotmoinon NMMA (MONO TIA TIZ HIMA) utrodnAwvel 611 n Bapka, n otroia €xel TTwWANBEI oTIg
Hvwpéveg MoAiteieg, €xel kpiBei atrd v EBvIkr ‘Evwon NauTidlokwy KataokeuaoTwy 6T gival
oUppopen pe Toug Kavoviopoug TNG AKTOQUAAKNG Twv HIMA kal Ta TTpdTUTTa KAl TIPOTEIVOUEVEG
TTPOKTIKEG TOU AEPIKAVIKOU ZUupBouAiou Bapkwy kal Zkagwyv (ABYC).

Ac@dAsia

ZXeQIO0UEVN YIA TALIDIA O€ TTPOOTATEUPEVEG OKTEG, HIKPOUG KOATTIOUG, WIKPEG AiVEG, TTOTAMIA KOl
KAVAAIQ, avEPOUG HEXP! 4 UTTOPOpP Kal KupaTa peExpl 30 €K., e TTEPIOTATIAKA KUMATA UYOoUg WEXP!
0,5 ., 6TTWG T1.X. a1TO dlgpXOUEVA TTAOIA.

A TNPOXOXH

e To mpoidv autd dev amotelei owaifio. Na )f\ﬁr]O'IUO'ITOISI'TGI MOVO UTTO emmiAewn. Mnv

TIPAYUATOTTOIEITE BOUTIEG OTO TTPOIOV AUTO. Mnv To aQveTE HECA 1) KOVTA O vEPO OTav dev
XPNOIKOTTOIEITAl. TO PUMOUAKEITE pE OXNua.

* AlaBdoTte 10 Eyxeipidio Xpnatn Tpiv TN Xpnon Kai QUAGETE 1o Eyxeipidio autd og ao@alég onueio
¥_|a MEANOVTIKN avagpopd.

npeite 0Aeg Tig Odnyieg Aopalciag kai Asitoupyiag TTou TepIAauBavovral ato Tapov Eyxeipidio.
TYTIOZ |, BapKeG oI OTToiEG KIvoUvTal HOVO UE XEIPOKIVATA PECQ.
Mpoo£Te TOUG AVEPOUG Kal Ta PpeUPATA OTA AVOIKTA. Mnv TTAoNnyeiTe TTOTE JOVOI 0OG.
Mnv utrepBaiveTe TN PEYIOTN TTPOTEIVOMEVN XWPENTIKOTNTA. H UTTEp@OopTWwaon TTapafiadel Toug
KAVOVIOUOUG.
OAMoi 6001 Bpiokovtal a1n Bdpka Ba TTpéTel va @opouv ATopikd Zwoifia (PFD).
Na gimg TTPOCEKTIKOI OTav emPIBAlecTe oTn BApka. MatioTe aTo KEVTPO TNS BAPKAG yia PEYIOTN
oTafepdTNTO.
* AlOQVEIPETE TO BAPOG TWV ETTIRATWY, TWV EAPTUCEWY, TOU KIBWTIOU CUVEPYWY KAl TWV
sﬁapTr}\png)v waoTe N Bapka va gival etTiredn atnv TAWPEN (UTTPOooTd), oTnV TTPUN (TTIcW) Kal
oTa TTAQivA.
Mn xpnoipotroieite TN Bapka €dv ToTeUeTal OTI UTTAPXEI dIGTPNON N 6I(pr0%.
Or1 eviAikeg Ba TTPETTEI VA POUCKWVOUV TOUG BaAdpoug oUP@QWVa WE TNV apiBUNTIKY| OEIPA.
To mpoidv dev gival KATAAANAO yia pAPTIVYK Kal GAAa eTTIKIVOUVA aBAruara.
Ox1 yia epgtTopIKA XPAON A evoiKiaon.
TnpnoTe Toug KavOVEG auToUg TTPOG ATTOPUYR TIVIYHOU, TTapdAuong i GAAwV GoBapwY TPAUNATICUWY.

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHIIEX
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Luordoeig KataokeuaoTi
0O ouvohikdg apiBudg empBarwy, 10XUS Tou KIVATAPA Kal GUVOAIKG Bapog Oev TTpETel va Eemepvd To avaypaoevo ot Pdpka.
MapakaoUpe Twg avaTpeEeTe aTNV ETIKETA TTOU PPIoKETaI GTO KUTOG TG BAPKAS YIO TIC OVONAOTIKES TIUES TG BApkac aag. deite Tov Trivaka A.

MINAKA A
ISO D+ T . => @ &
MONTEAO ’Hl rﬂ1
TYNOZ Lbs kg bar (psi)
CHALLENGER 1 | 264 120 1 0 0.035(0.5)
CHALLENGER 2/ SET | 440 200 2 0 0.035(0.5)
SEAHAWK 1 | 264 120 1 0 0.069(1.00)
EXPLORER PRO 100 | 176 80 1 0 0.03(0.43)
EXPLORER PRO 200/ SET | 264 120 1 1 0.03(0.43)
EXPLORER PRO 300/ SET | 440 200 2 1 0.03(0.43)
ISO 61 85 PART 1 TYPE MAXIMUM CAPACITIES . @
MAXIMUM-KAPAZITAT |n| -
, + =
CAPACITES MAXIMUM ﬁ 'ﬂ' —_— Kg ( —_ Lbs)
Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate.
Adults should inflate the chambers with cold air in numbered sequence. PERSONS - .
This boat not rated for propulsion by a motor. PERSONEN 'ﬂ‘ = § = @
Use the enclosed ruler to check while inflating. PERSONNES - I
véﬁ\?vte ;lé esrtfrk aufblasen und keinen Kompressor zum Aufblasen MANUFACTURER .
Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge mit HERSTELLER INTEX @
kalter luft aufblasen. FABRICANT CHINA
Das Boot kann nicht durch einem Motor betrieben werden.
Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu MODEL
liberpriifen. MODELL @
Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le gonflage. MODELE
Le.gonflage'doit étre gffectué par un adulte avec de I'air froid en
Eun{)artn les gta;t)es sm(\jlan:gs. stre éauins ‘ RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
e bateau n'est pas adapté pour étre équipé d'un moteur. "
Utiliser la régle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER N
principale. RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR @
BY INTEX® @< = __ bar(__psi)
MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES
PERSONS OR kg (__Lbs) / PERSONNES OU ___ KG
POUNDS, PERSONS, GEAR/ ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT
DESIGN COMPLIANCE WITH NMMA REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL
LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION. @
LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION) K Lbs) MAX
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE) —Kg(__Lbs) )
Certified by the National Marine Manufacturers Association using ABYC standards
Certifié par la National Marine Manufacturers Association en utilisant les normes ABYC
11 1 1 1 1 1 1 1

() Mpoteivopevn PEYIOTN AVTOXA QOPTIOU OTTO TOV KATAGKEUQOTH.

@ Méyiotn xwpnTIKOTNTA ATOPWV.

(3 Ovopa Kal xwpa TTPOEAEUGNG KATAOKEUOOTH.

(@ Ovopa kal apiBP6g povTéAou.

() MpoTeivopevn TTieon aTd TOV KOTAOKEUAOTH.

(& H moTtomoinon NMMA (MONO TIA TIZ HMA) utrodnAwvel 6T n Bdpka, n otroia £xel TTwANOE
oTig Hvwpéveg MoAiteieg, €xel kp1Bei atrd Tnv EBvIKA ‘Evwon NauTiAlakwy KataokeuaoTwy
OTI gival cuppop®n ue Toug Kavoviopoug NG AKToQuAaknig Twv HIMA kai Ta TTpoTuTTa Kal
TTPOTEIVOUEVEG TTPAKTIKEG TOU ApEPIKaVIKOU ZupBouliou Bapkwy kar Zkagwyv (ABYC).

@ AvayvwpioTikog apiBuog okdeoug (WIN).

KPATHZTE AYTEZX TIZ OAHIIEX
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MNepiypaen
Zeipa Challenger & Explorer Pro
1 2 3 4 6 8
®
o ——
y
]
=

Challenger 1 & Explorer Pro 100

)

@ @:@
—

93
10

3 4 9 6 8

@

Challenger 2 / Set &
Explorer Pro 200 / Set

" @ - Mpotevopevn S1GTagn KABIGPATWY YIa TOUG ETTIRATEG.

1 2 3 4 9 6 8

?@m
—

@

Explorer Pro 300 / Set

Zeipd Seahawk

Seahawk 1

" @ - MpoTtevopevn d1GTagn KABICPATWY YIa TOUG ETTIRATEG.

2ZHMEIQZH: Ta oxedia €lval Jovo yia OKOTTOUG ATTEIKOVIONG. EvOexeTal va unv atreikovi(ouv

TO aKpIBEG TTPpoIoV. Agv Ival o€ GUOIKN KAIJAKA.

MEPIFPA®H
1 AaBn 6 BaABida gpouokwpatog
2 MepIpeTpIKO OXOoIvi-AaBA 7 YT1rodoxr KaAapiol yapéPaTog
3 GouokwTo damedo 1| amooTwueveS Awpideg damédou 8 BaABida Boston
4 KAgidwua KouTtTiwy 9 YT1T000XH KOUTTILV
5 2AKOG £6APTUONG 1 TOAVTA £6APTNNATWY

KPATHZTE AYTEZX TIZ OAHIIEX
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[o]
Odnvie OUOCKWUOTO

MpoToU EeKIVAOETE, EVTOTTIOTE WIa KABAPr] ETTIQAVEIN XWPIG TTETPEG A AIXUNPA AVTIKEINEVA. =€DITTAWOTE
N Bdpka waoTe va TTapaTaxbei emireda Kal evroTrioTe TN BaApida.

XpnaoiyoTroinoTe avTAia agpa XeIpog A TTodIoU YIa VA QOUCKWOETE TN BApKa. Mn xpnoIUOTIOIEiTE
OUNTTIEOTEG TTETTIECHEVOU aépa. O1 eVAAIKEG Ba TTPETTEI VO POUCKWVOUV TOUG BAAdUOUG CULQWVA UE
TNV apIBuNnTIKA ocipd TTou avaypdeeTal oTig BaABideg. Eival TTOAU onuavTikd va akoAOUBAoETE TNV
apIBuNTIKA o€1pd. Z& avTiOeTn TTEPITTTWON N BApKa evOEXETAI va PouoKwOEei AavBaouéva. MepioTe
6Aoug Toug BaAdpoug péxp! va gival UOKAUTITOI aAAd OXI okAnpoi. XpnoIJoTToIoTE TOV KAvova TTou
eoWkKAeieTal yia va BeBaiwBEITE OTI 0 KEVTPIKOG BAAapOG £xel pouokwBei owatd. MHN ®OYZKQNETE
YIMNEPBOAIKA. lepioTte TOoug BaAduoUG JOVO Pe KPUOo aépa.

ZHMANTIKO: H Bgpuokpaacia Tou aépa Kai ol KAIPIKEG OUVOAKEG dev €TTNPEACOUV ThV TTiECH TOU
EOWTEPIKOU AEPA OTA POUCKWTA TTPOIOVTA. Z€ WPUXPO KaIpod, To TTPpoidv Ba xdoel Katrola trieon Adyw
TNG CUCTOANG TOU 0€pa. Z& TTEPITITWON TTOU CUMBEI auTd, iIowg XPEIOOTEN va TTPOCBECETE aépa OTO
TTpoidv. QaT600, o€ BepUd Kalpd, 0 aépag Ba diacTaAei. 'ETOI, Ba TTPETTEI va aQAIPETETE AEPA VI VO
ATTOTPEWETE TUXOV BAABN OTO TTPOIOV AOYyw UTTEPPBOAIKNG TTiEONG.

NQs NA XPHZIMMNOIHTE THN BAABIAA:

1. Katraki d1ItTAng BaABidag (n BaABida eTMITPETTEI VA EICEPYETAI O AEPAG PECA, OXI va Byaivel £Ew).

2. Katrakl ypnyopou {EQOUCKWUATOG.

3. =eBidwoTe TO KATTOKI TNG AITTANG BaABIdaG.

4. EioxwpnoTe TNV €£000 TNG NAEKTPIKNG TpouTTag peca otnv BaABida kal yepioTe. MNpoaoxn! Mnv
YEMICETE E TTAPATTAVW AEPT ATTO 000 XPEIAZETAI KAl NV XPNOIMOTIOIEITE TNV TPOUTTIG OTNV Be0n TNG
uwnAng Tmeong.

5. Ta va EQOUCKWOETE: ZEQPOUCKWOTE TO KATTOKI YpNyopou {epouakwuaTog. MPOXOXH: H &itTAn
BaABida dev AeIToupyEl OTAV AUTO TO KATTAKI €1val KAEIOTO. Mnv £EBIOWOETE AQUTO TO KATTOKI OTAV N
Bapka N TO YOUCKWTO EIVAI OTO VEPO.

Xpnon Ymrodoxng KaAapiou Wapéuaro YmoSoxii Kahapiod Wapéparog

(Zuykekpipéva MovTtéAa): vaardcr/“%

1. OAicBnoTe 10 KaTTéKl TOU AKPOU OTNV AKPN TOu KaAauiou
WYapéPaTog.

2. Elodyete T0 KOVTAPI TOU KAAAMIOU OTnV UTTodoXH).

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHIIEX
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[o]
2uvapuoAdynon KoutrioU (Zuykekpipéva MovTéAa):

1. Elodyete Tov “A€ova A” pe Tnv GKpn Tou TTEipou TTpwTa aTo TITEPUYIo. BeBaiwBeite 611 0 TTEipOg
£xel 0gicel kaAd aTo TITepUyIO.

2. Eiodyete Tov cuvapuoAloynuévo “ACova A” 0To KAEIdwHA TOU KOUTTIOU PE TO TITEPUYIO va KOITA
TTPOG Ta £EW (TTPOG TO VEPOD).

3. TomoBetrioTe TO OAKTUAIO CUYKPATNONG O0TO GAAO GKPO Tou cuvappoloynuévou “Afova B”, atrd 1o
E0WTEPIKO TNG BAPKAG.

4. Tli€oTe TOV TTipOo Kal TOoTToBeTAOTE Tov GEova B péoa atov déova A. BeBaiwBeite 0TI 0 TTipOG €xEl
ac@alioel KOAG géoa oTnv OTTN.

5. Otav dev xpnoIdoTToIoUVTAl TA KOUTTIA, A0@AAIOTE Ta OTIG UTTODOXEG KOUTTIWYV Ol OTTOiEG BpicKovTal
OTIG TTAQIVEG TTAEUPES TNG BAPKAG.

Meipog

>uykpdTtnoa AakTuAidI

/\\/\

Meipog Atova B

Mreplylo

\/

Atova A

FAAAIKA KOYTIA:

KPATHZTE AYTEZX TIZ OAHIIEX
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Eykardotaon 2xoiviou-Aafn:
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ZHMANTIKO: Na va eykaTaoTAoETE CWOTA TO
oxowvi-Aafn NG pouckwTnG Bapkag Kai/f Tig
YPOUUEG EGAPTNHATWY, POUCKWOTE TTPWTA T BAPKA.
Eav eivai (]'ITGpGITr]TO §£K|vr]cT£ mv EYKaTAOTOAON
Tou oxolvioU-AaBr até To Triow PépPog TG Bapkag,
TIEPVWVTAG TO OTIG UTTODOXEG OXOIVIOU TTEPIMETPIKA
TOU €EWTEPIKOU TNG PBAPKAG. AEOTE TIG BUO AKPEG PE NQUTIKOG KOUTTOG
VOUTIKO KOUTTO OTO TTioWw AKPO TNG BApKaG.

1177 RN
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Evkataotaon Npoauuwyv E€apTnUATWV
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(Zuykekpipéva MovTtéAa):

H Bapka ocag evdéxeTal va dIABETEI YPOAUUEG O KOUTTOC OF oYALa OKTG
£COPTNHATWY TTIPOC EYKOTACTOON. AEOTE éval KOUTIO O [=—£0°20 HTrog oe oxAK
OXNMQ OKTW OTO éva AKPO TNG YPAUMNAS EEapTNHATWY

Kal ONIOBAOTE TN OTIG UTTODOXEG OXOIVIOU. AECTE TOV nﬂ:ﬂlll@ “\m,,

KOMTIO O€ OO OKTW OTO AAAO AKPO TOU OXOIVIOU. %@vmxmﬁ“\“

O1 ToavTEG £6APTNUATWY PTTOPOUY, €QV TO ETTIBUEITE, :“

va T0TT00€TNBOUV OTIG YPOAPUES EGOPTNUATWY. Eav

TO €mMBUpEiTE, ONOBAOTE TO OXOIVi péoa aTd Tig
TOAVTEG ECOPTNHATWY EYKABIOTWVTAG TIG YPOAUUEG
eCapTnuUaTWy.

Odnyieg Ao@alciag kal AsiToupyiag

MpoTtoU Avaxwpnoete atrd Tnv AKTH 1 To Algdvi

EvnuepwBeite yia OAEG TIG ATTAITOUMEVESG TTANPOPOPIES KAl EVIHEPWOTE TOUG ETTIRATEG OAG:

e T[lapakoAouBbriote pabAuaTa ac@AaAeiag yia BAPKeES Kal eKTTaIdEUBEiTE oTNV TTPAEN ATTO TOV
ENTTOPIKG aVTITTPOCWTTO ATTO TOV OTT0I0 ayopdoaTe TN BAPKA 0Ag ] TIG TOTTIKEG APXES AéUPBwv.

e  EvnuepwoeiTe yia OAOUG TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOPOUG Kal KIVOUVOUG TTOU OXETICovTal PE
OpaaTNPIOTNTEG OE VEPO Kal TN AgIToupyia TnG BAapKag.

e EA&yETE TIC KAIPIKEG TTPOBAEWEIS, TA TOTTIKA PEUMATA, TIG TTAAIPPOIEG KAl TOUG GVEUOUG.

e  EvnuepwaTe KATTOIOV OTN OTEPIA VIO TNV WPEA TTOU OKOTTEUETE VO ETTIOTPEWPETE.

* E&nynote Tn Baoikn Asitoupyia TG BApkag o€ GAOUG Toug ETTIRATEG.

e Ta maidid kar 6001 dev yvwpi¢ouv KOAUUBNOoN Ba TTPETTEl va evnuEPWBOUV yIa TN CWOoTA XPRoN
TWV ATOMIKWY owolBiwv (PFD).

*  BeBaiwBeite OTI KATTOI0G OTTO TOUG ETTIBATEG OOG PTTOPET VA XEIPIOTEI TN BAPKA O€ TTEPITITWON
EKTOKTNG QVAYKNG.

*  MdBeTe TG PTTOPEITE VO KABOPIoETE TNV ATTOCTACT TTOU UTTOPEITE VA KOAUWETE, Kal INV EEXVATE
OTI O KAKEG KAIPIKEG OUVOAKEG PTTopoUV va aAAdEouv Tnv atmdoTaoh auTh.

e EmBewpeite TAKTIKA OAEG TIG TTPOUTTOBECEIC AOPAAEIQG.

EAéySre TNV KatdoTaon Asitoupyiag Tng BApKag Kal Tou €OTTAICHOU:

e EAéyETe TNV TTiEON QPOUCKWHPATOG.

e  EmOBewpnoTe Ta TTWHATA TWV BaABidwv.

*  BeBaiwBeite 611 TO QopTio £xel kKaTavepnBei opaAd, otnv TTAWPN (MTTPOCTA) OTNV TTPUMN (TTIoW) Kal
oTa TTAdiva.

BeBaiwbeite 611 0TN BdpKa utrdp)el 6Aog o atrapaiTnTog e§0TTAICNOG aopaleiag (EAEyETe TOUg
vopoug Kal Kavowopoﬂg ™mg XWPAG A TNG TTEPIOXAG OTNV OTroid XPNOIMOTTOIEITE TH BAPKA YId
va £§aKpIBwoaTa €4av arraireital TI'pOGGETOC_; e€oTAIoNOG):

* 'Eva aropiké owaifio (PFD) ava dropo.

AvTAia aépa, KouTTid, aeT emMOIOPBWONG KAl OET EPYAAEiwV.

Tuxov aAAog on'rapaiTr]Tog €EOTTAICHOG.

Ta €yypaga TG Bapkag kai Tnv adeid oag (v 1oxUEn).

Edv mrpokeital va xpnoidoTtroifoete TN Bapka 1o Bpddu, attaitolvTal GuTa.

KPATHZTE AYTEZX TIZ OAHIIEX
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Kavoéveg rou mpétrel va Tnpeite Katd Tn NavoimrAoia

* Na cioTe utrelBuvol, PNV ayvoeiTal Toug Kavoves ac@aleiag, KabBuwg evoExeTal va TTPOKUWEI KivOUuvog yia Tn

Cwn TN BIKM 0ag Kal Twv GAAwv.

AloTnpeiTe TTAVTa TOV EAEYXO TNG BAPKAG 0OG.

TnpeiTe TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG KOl TIPAKTIKEG.

KovTd o¢ kTG, TTAONYNOEiTe 0TOUG €IBIKOUG XWPOUG.

Na BupdoTe 0TI 01 KaIPIKEG OUVOIKEG evOEXETal va emdEvwBoUV amrdToua. BeBaiwBeite 611 ptropeite va

@1doeTe ypAyopa o€ KATTOI0 KATAQUyIO.

o O empPareg Ba TpETTEl va opoUlv TTavTa aTouikd owaifia (PFD).

*  Mnv katavaAwveTe GAKOOA 1) vapKWTIKG TTPIV A KaTtd Tn didpkeia TTou TTAonyeite TN BApka. AlatnproTe T
vNEANIOTNTA TWV ETMIRATWV.

*  Mnv utepBaivere TOV EYKEKPIPEVO APIBUO aTOUWY 1 BAPOUG.

o BePaiwBeite 611 01 emPATES €ival TTAVTO KOBIOUEVOIL. Z€ PEYAAEG TaXUTNTEG, PoupTouviaouévn BAAacoa 1
OTTOTOUEG OTPOYEG, OAOI oI £MIRATES Ba TTpéTTel va kdBovTal oTa kKabiouara i oTo ddTmedo.

e Mn Bydlete To cwua oag oTéd TN BApKA. ZTIG TTEPICOOTEPES TTEPIOKEG, N ouvABeia Tou va Bydlouv ol
emPBATEG TO CWHa TOUG ATTO TN PAPKG gival TTAPAVOUO KOl ECAIPETIKG ETTIKIVOUVO.

* Na cioTe |6|0(|’T£p0( TIPOTEKTIKOI KATA TOV s)\)\lpswopé. Z¢ TEPITTTWON TToU BpiokovTal EKTAG BAPKAS Avw R
KATW dKpa uTrapyel Kivduvog Tpaupatioyou.

. I'IpooaﬁTs TOUG KOAUMBNTES KOl TOUG BUTEG. ATTOQEUYETE TIAVTA TTEPIOXEG HE DUTEG N KoAupBr]Teg

* Na cioTe eEIPETIKG TTPOCEKTIKOI OTAV XPNOIPOTIOIEITE TN BAPKG KOVTA G€ TTApaAiEg 1} XWPOUg KaesAKucng H

onuaia AA@a uttodnAwvel TNV eyyuTtnTa Twv duTWV. MPETTEN Va dIOTNPEITE ATTOOTACN AOPAAEIAG OTTWG

QTTQITEITOI OTTO TOUG TOTTIKOUG KavovIoUoUg AépBwy, ol otroiol evdéxeTal va Troikidouv atmd 50 pétpa

(164 odIa) péxpr 91 pétpa (300 6dIa).

ATTOQUYETE TIG ATTOTOMEG OTPOPEG WE eYdAn TaxutnTa. EvoéxeTal va ektogeuBeite ekKTOC BAPKAG.

Mnv aAAdCeTe TNV TTOpEia TNG BAPKAG XWPIG VO EVNPEPWOETE TIPWTA TOUG ETTIRATEG.

AtrouyeTe TNV £TTOQN WETALU aywywv Avwaong, GIXUNPWY avTIKEINEVWY Kal SIaBPWTIKWY Uypwv (6TTwg 10 0E0).

Mnv katvilete yéoa oTn Bapka.

EmBipaon otn Bdpka
To TTEPIYETPIKG OXOIVi KPATAPOTOG TTAPEXETAI TTPOKEIMEVOU VO £TTIRIBACEaTE EUKOAGTEPA OTN BdpKa. Eival

EUKOAOTEPO VO TTIACETE TO OXOIVi KAl Va UTTEITE 0TO TTAOTAPIO aTTd Ta apioTePd Kai Ta Oe€Id TNG BAPKAS (TTAEUPIKA).

NapBdvere utrdwn OAeC TIC TTANPOPOPIEC AOPAAEING KAl TIG TTPOEIOOTTOINGEIS TTOU avaypa@ovTal oTn Bapka Kal
pnv TANa1ddete Tn Bdpka atmd Tnv pUuvN (Tricw TTAEupd) OTav UTTAPXE! EYKATEGTNKEVN UNXaVH.

®povrida kai Zuvtipnon

H Bapka €xel KATAOKEUOOTE aTTé UNIKA €EQIPETIKAG TTOIOTNTOS Kl €ival cUpPopen e Ta TpdTuTia ISO 6185.
Tuydv TpoTToTToiNGN OTNV KATAOKEUN TNG BApKaAg evdExeTal va BEael o€ KivOuvo Thv ac@dAeid oag, TNV ao@dAsia
TWV ETMIROTWY Kal VO OKUPWOEI TNV TIEPIOPICHEVN eyyunan)!

AuTa TTOU TTPETTEN VA KAVETE yia va diatnproeTe TN BApKa oag o€ KaAR KaTdaoTaon yia apkeTd xpovia dev gival
TTOAAG. MTTopEiTe va TNV aTTOBNKEUOETE POUCKWUEVN 1] EEQPOUOKWTN. EAV TNV a@noeTe o€ eEWTEPIKO XWPO,
onNKwoTe TN a1d 10 £8aPog Kal Pnv TotrobeTeiTe £Tavw TNEG Bapld N aixuned avrikeipeva. EAv TpokeiTal va Exel
auean o e To ws Tou NAIou i Ba gival ekTeBelpévn o€ BPoxn, KOAUWTE TN UE JOUOAUd. AEV GUCTHAVOUE
v avdptnon e Bdpkag. Eav Tnv amobnkeuoeTe o€ vIoUAdTTa, UTTOYEIO i} YKapAl, Gag TTPOTEIVOULE va
emAECeTE éva dpoaepod kal aTeyvo PEPOG Kal va Befaiwbeite 6T n Bdpka ival kaBapr Kai aTeyvR TTPOTOU TV
a1roBnKeUoETE — BIAPOPETIKA Ba EPPAVIOTEI HOUXAQ.

XpnoiyotroioTe 600 10 duvatov Aiydtepa KaBapioTiKd, un SiaAUeTe ouaieg atmoBARTWY OTO vEPS Kal TTPOTIUACTE
va kaBapileTe TN Bapka oag atnv Enpa.

KaBapilete TN Bapka cag PeTd oo kdBe Tagid yia va amoTpéyete Tn ¢Bopd NG atmd Tnv GpPo, To oAdT TNG
BaAaooag A Tnv ékBeon oTov HAIO.

H trepioodTtepn Bpwid utopei va agaipedei pe éva AdaTixo, aouyyapl kai pahokd oatrouvi. Befaiwbeite 6T
N Bdpka £xel oTEYVWOEl KAAAQ TTPOTOU aTroBNnKeuBei. ATTOBNKEUOTE TN TTPOIGV KAl TO €EQPTARATA TNG OE OTEYVO,

pE eEAeyXOpEVN Bepokpaaia atmoBnkeuTIKO Xwpo, Yetagu 32 Babuoug Fahrenheit (0 BaBuolg KeAaiou) kai 104
BaBuoug Fahrenheit (40 BaBuoug KeAaiou).

KPATHZTE AYTEZ TIZ OAHIIEX
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AtroouvappoAéynon kai ATrofnkeuon
Apxikd, kaBapioTe KaAd Tn Bapka TNPWVTAG TIG 0dnyieg PpovTidag Kal ZuvTipnong. Avoigte OAeg
TIG BOABIdES Kal EepouokwaoTe TN Bdpka. ApaipéoTe OAa Ta eEapTApaTa atd T Bdpka, kabiouara,
UTTOOOXEG KAAQMIOU WapEPATog, KOUTTId, OAKOUG £CapTUCEWY KOl OAKO UTTOTAPIAG.

lNupioTe TN Bapka avaTTroda. AITTAWOTE TNV ApIoTePN TTAEUPA TNG BAPKAG KAl OTN OUVEXEIA TN OEEIA
TTAUpd TNG BdapKag eTTAVW TNV APIOTEPN. AITTAWOTE BUO QOPES TNV AKPN TNG TTAWPENG 0T Péon TG
BApKag agou TTPWTA APAIPECETE TUXOV aépa TTou €Xel atToueivel. ETTavaAaBete autr) Tn diadikacia yia
TNV TTPUMPN. Mg TIg duo avTiBeTEG DITTAWHEVEG TTAEUPEG, ITTAWOTE TN Wia dkpn eTévw oTnv GAAn, cav
va kAgivete éva BiIBAio. H Bapka oag ival £ToIun yia atroBrikeuan. AITTAWOTE Th BApka xahapd Kal
ATTOQUYETE AIXHNPES KAPWEIG, YWVIEG KOl TOAKIOEIG 01 OTTOIEG JTTOPOUV VA KATAOTPEWOUV T BAPKA.

AvripyeTwrion MpoBAnpdTwy

Z¢e TrepiTITwon 1mou n BApka oag @aiveral Aiyo paAakn, evoExeTal va ogeiletal og diappor. Edv n
Bapka gouokwBnke apyd katd Tn didpkela TG NUéEpag Pe aépa Beppokpaaiag 32 °C (90 °F), katd Tn
OIdpKeIa TNG VUXTAG 0 a€PAg UTTOPEl va pelwoel Bepuokpaoia Kal va ¢Tacel otoug 25 °C (77 °F). O
Wuxpog aépag aokei AiydTepn TTieon oTo KUTOG, £T01 TO ETTOUEVO TTPWI N BAPKa @aiveTal PAAAKN.

2€ TTEPITITWOT TToU dev €xel UTTAPEEI METABOAR OoTNn Bepuokpaacia, Ba TTPETTEl va £EETACETE TN BAPKA VIO
evOEXOPEVN BIaPPON:

* E&etdoTe kKaAd T Bapka atrd pikpr) améoTaon. MupioTe TRV avatroda Kai eAEYETE TTPOCEKTIKA TO
eEWTEPIKO. TuxoVv peydAeg dlappoég Ba eival ENPavWs OpaTég.

* Eav yvwpilete TTOU BpiokeTal n diappor, XPNOIMOTIOINOTE £va PEIYUA ATTOPPUTTAVTIKOU TTIATWY KAl
VEPOU O€ UTTOUKAAI WEKAOHOU KOl WEKAOTE ETTAVW ATTO TIC TTEPIOXEG TTOU UTTOTITEUECTE. TUXOV
dlappor Ba TTapdayel puoaAideg kal £Ta1 Ba evToTTiOETE TN B€0N TNG dIAPPONG.

*  EAéyére TIg BaABideg yia diappor), €Av gival atrapaitnTo, YEKAOTE OATTOUVOVEPO YUPW ATTO TN
BaABida kal Tn Baon Tng BaABidag.

Emiokeuég

Me Tn ouvexn xpron evoéXETal va TPUTTAOETE KATTOIA OTIYHN TN BAapka cag. O1 TepIcTOTEPES DIAPPOES
Xpe1dgovtal Aiya AeTTTd yia va eTTIoKeuaoToUv. H Bapka oag £pxeTal Pe dIopBwTIKG PTTAAwUA, Kal
MTTOPEITE Va TTapayyeiAeTe emMITTPOCOETEG MIOIOPOBWTIKES TTPOUNOEIEG atTo TO TuANa KatavaAwTh Intex
 atro Tnv I0TOo€AIdA Pag.

ApxIka evtoTrioTe Tn dlappon. To catrouvovepo Ba dnuioupyAoel QUOAAIDEG €AV TOTTOBETNBEI eTTAVW
atoé 1o onueio diappor. KaBapioTte KaAG TRV TTEPIOXT YUPW aTTd TN SIapPON KAl aQalpECTE TUXOV
puUTTOUG N BPWHIG.

Kowte éva apkeTd YEYAAO KOPUATI ITTOAWMATOG VIO VO KOAUPOEI N KATECTPAUUEVN TTEPIOXA KATA
TrepiTToU 1,5 €K (1/2”). ZTPoyYUAEWTE TIC AKPES KAl TOTTOBETAOTE TO ETTIPPAPUA GTNV TTEPIOXT] TTOU EXEI

@Bapei kal TEOTE TO KAAQ. TOWG XPEIOOTE VA TOTTOBETACETE KATTOIO BAPU AVTIKEIPUEVO TTAvW aTTd TO
onueio.

Mnv @ouckwveTe yia 30 AETTTA PETA TO PTTAAWA.
Edv 1o uymrdAwpa v KPATACEI, ITTOPEITE va ayopdoeTe Mia KOAAG pe Baan Tn olAikévn A 1o PVC yia

TNV €mMdI6POWON CTPWHHATWY camping, TEVTWYV A TTATTOUTCIWY ATTO TV Ayopa YIO VA ITTAAWOCETE TN
Bdapka cag. MapakaroUpe, CUPPBOUAEUTEITE TIG 0BNYieg XpPriong TNG KOAAAG yia TOV TPOTTO UTTOAWPATOG.

KPATHZTE AYTEZX TIZ OAHIIEX
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MEPIOPIZMENH EFTYHZH

®ouokwrtr Bapka Intex

H ®ouokwTn Bdpka Intex €xel KATAOKEUOOTEN XPNOIMOTIOIOVTAG UNIKG ECQIPETIKAG TTOIOTNTAG OTTd €EEIDIKEUUEVO EQYATIKG
duvapiko. OAeg o Gouakwrég Bapkeg Intex xouv emBewpnBei ATrToepws Kal 6Tav amoxwpolyv atmd To EpyoaTdaio £X0uV
moTotroinBei 6T dev eival eAarTwuanikés. H mapouoa Mepiopiopévn Eyyunon ioxvel wovo yia Tnv Gouckwtr Bdpka Intex.

H Tapouoa mepiopiopévn eyyunan Asiroupyei GUUTTANPWHOTIKG, OXI WG UTTOKATAGTATO TWV VOUIHWY 00G SIKAIWUATWY 0ag
kai évOIKwy JEoWV. Z€ TIEPITITWON TToU N TTapoUoa eyyunon eival acUuBaTn We Ta vOpIua dIKaIWKATA oag, Ta dIKaIWPATE
oag utrepioyUouv TnG yyunong. MNa mapdderyua, n vouobeaia yia Toug katavaAwTég aTn Eupwraikr Evwon oag Tapéxel
atrokAEIoTIKG dikaiwpoTa eyyinong, EMTAEOV TNG KAAUWNG TTOU aag TTAPEXE! N TTapouaa TIEPIOPICHEVN eyyunan. Ma
TTEPICOOTEPES TTANPOPOPIES, OXETIKG e TN vouoBeaia yia Toug katavaAwTég otnv EE, pmopeite va emoke@Beite 10 dIKTUAKS
1610 Tou Eupwaikou Kévrpou Katavaiwtwv otn diebBuvon: http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

O1 diardéeis ig mapovoag Mepiopiopévng Eyyunong 1oxtouv pdvo yia Tov apyikd ayopaoT]. H mapoloa lMepiopiopévn
Eyyunon 1oxUer yia epiodo 90 nuepwy ammd Ty nuepopnvia ayopds Tou poidvTog. GuAGETe TNV amddeIgn pe autd 10
EYXEIPIBIO, KaBWG atroTeAel aTmodEIKTIKG TNG ayoPAS Kal TTPETTEI va oUVOOEUEI TUXOV OIWOEIS £yyUnang. Z& SI0QOPETIKA
mepiTTwan n Meplopiopévn Eyyunon xavel v 10X0 TG.

Z¢€ TIEPITITWOTN TTOU EVTOTTIOETE KATTOI0 EAGTTWHA, KaTd TN S1dpKela TG TTepIddou PouakwTr Bdpka Intex Tng eyyunong,
TTOPAKOAEIOBE va eTTIKOIVWVACETE e TO avTioToixo KEvipo 2€pPI¢ TG Intex, To oroio TepIAaUBAveTal 0T EXWPIOTO
QUANGdIo «Egouaiodotnuéva Kévipa ZEpPicy. E@doov To €idog emoTpagei, cupguwva pe TIg 0dnyieg Tou Kévipou ZEpPIG TG
Intex, 10 Kévtpo Z€pPI Ba To emMBewpRoel yia va dIOTIOTWOE! TV 10X0 TG amaitnong. Eedoov o €idog KaAUTTETAI ATTO

TIG dIOTACEIG TNG €yyUnong, autd Ba emokeuaoTei r) Ba avrikataoTaBei, pe dpoio f cupPard €idog (UTTOKETaI 0T BIKPITIKA
euxépela TG Intex) xwpig xpéwaon yia e04g.

EkTd¢ a6 v TapoUoa eyyunon Kai GAAa vOUIUa SIKaiwUaTa TTou I0XU0UV OTN XWpa 0ag, 0ev uPiaTavTal GAAES EupETES
gyyunoeig. Z1o pETpo Trou gival MOavo aTn Xwpa 0ag, n Intex dev pmmopei va BewpnBei o€ kapia urdAoyn atévavTl og
€00G 1) O€ TPITOUG VIO AUEDEG A EUUEDEG OUVETTEIEG TTOU TTPOKUTITOUV OTTd TN Xprion Tou/tng Pouckwtr Bdpka Intex, rj amd
EVEPYEIES TWV auvepyaTwy Kal UTTaAMAAWY TG Intex (oupTtrepIAapBavopévng TNG KATAoKEUNG Tou TTPOIOVTOS). OpIoUEVES
TTONITEIEC 1) TTEPIOKES DEV EMTPETTOUV TNV EEAIPEDN 1) TOV TIEPIOPIOKSO GUUTITWHATIKWY A TIOPETOPEVWY {NUIWY, £101 0
TTOPATTIAVW TTEPIOPITHOG EVOEXETAI VO NV IXUEI YIa GGG,

2ag mapakaAoUye va ABETE UTTOWN Gag TTWG N TTOPOUCa TTEPIOPITUEVN £yyUNan dev 10X UEI OTIC OKOAOUBES TTEPITITWOEIG:

+ Edv 10 Gouokwth Bapka Intex utrokeitar og apéleia, akatdAAnAn xprion fi papuoyn, atixnua, akatdAAnAn Aciroupyia,
pupoUAknan 1 €AEn, akatdAAnAn cuvthpnon i amobAkeuon.

+ Ortav n ouokwtA Bapka TnG Intex umékertal o {nuia uTTO oUVBAKES TTOU OEV UTTOKEIVTaI OTOV €AEYXO TG Intex,
ouuTrepIAaUBavopEVWY, WOTOCO [N TTEPIOPICUEVWY OE TPUTTAKATA, OKIgiaTa, didBpwaon i ualoAoyikh @Bopd Kal OKigIlo.

[ TpApara kai €aptipara ou dev TwAoUvTal atod Tnv Intex, kai/n.

+ Ta pn €&ouaiodotnuéveg TPOTTOTIOINCTEIS, ETIOKEUES ) atroaguvappoAdynan Tou/mng GouokwTh Bapka Intex amod
otrolovdrTote GAAoV €KTOG aTrd T0 TPOoWTTIKG Tou Kévtpou E¢uttnpétnang Tng Intex.

AloBGoTe TTPOOEKTIKG TO €YXEIPIBIO XPrOTN KOl TNPACTE BAES TIC 0dnYieg OXETIKA We T owaoTh AsIToupyia Kal ouvTipnon
¢ ®ouokwtrg Bdpkag Intex. EmBewpeite mdvTa Tov e€omAioud mpiv T xerion. H Mepiopiopévn Eyyinon evdéxetal va
akupwBei v dev TnpnBouv o1 0dnyies.

LYMNAHPQXTE KATQTEPQ TO ONOMA, TH AIEYOYNZH KAI TON APIOMO THAE®QNQY TOY IAIOKTHTH, KAI TO
WIN THZ BAPKAZ:

KPATHZTE AYTEZX TIZ OAHIIEX
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INTEX® MANUALUL
UTILIZATORULUI DE BARCI
PNEUMATICE

IMPORTANT
ACEST MANUAL CONINE INFORMAII DE SIGURANA IMPORTANTE.
CITII-L CU ATENIE iNAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS SI
PASTRAI-L iIN VEDEREA CONSULTARII ULTERIOARE.

BARCI ISO-6185

Datorita politicii de Tmbunatatire in permanenta a produselor sale, Intex isi rezerva dreptul de a
modifica specificatiile si aspectul, ducand poate la actualizarea manualului fara notificari prealabile.

©2020 Intex Marketing Ltd. - Intex Development Co. Ltd. - Intex Recreation Corp. All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte
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® Hong Kong & Intex Recreation Corp., P.0. Box 1440, Long Beach, CA 90801 + D\stnbuted in the European Un|on by/D|str|bue dans 'Union Européenne par/Distribuido en la
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Introducere

Acest manual a fost conceput pentru a va ajuta sa utilizati ambarcatiunea dumneavoastra in conditii
de siguranta si sa va bucurati de ea. Include detalii despre ambarcatiune, echipamentele livrate

sau montate, sistemele acesteia si informatii despre manevrare si intretinere. Cititi-l cu atentie si
familiarizati-va cu ambarcatiunea Tnainte de a o utiliza.

Daca aceasta este prima dumneavoastra ambarcatiune sau daca afi ales un nou tip de ambarcatiune,
cu care nu sunteti familiarizat, pentru confortul si siguranta dumneavoastra, asigurati-va ca invatati

sa o manipulati si sa o manevrati inainte de a o pune in apa. Dealerul dumneavoastra, federatia
nationala de navigatie sau clubul de yachting va va putea da informatji despre scoala de navigatie
locala sau despre instructorii autorizati.

PASTRATI ACEST MANUAL INTR-UN LOC SIGUR S| INMANATI-L NOULUI PROPRIETAR ATUNCI
CAND VINDETI AMBARCATIUNEA. RETINETI ,NUMARUL DE IDENTIFICARE AL AMBARCATIUNII®

(WIN) CARE ESTE IMPRIMAT PE CARENA BARCII IN URMATOAREA CUTIE:
WIN:

Atestarea producatorului

Barcile noastre sunt in conformitate cu standardul ISO 6185 stabilit de catre Organizatia Internationala
de Standardizare.

Atestarea NMMA (NUMAI PENTRU SUA) se refera la faptul ca barca, vanduta in Statele Unite, a fost
verificata de catre Asociatia Nationala a Producatorilor de Articole Marine si ca s-a stabilit ca este in
conformitate cu Reglementarile Pazei de Coasta Americane si cu standardele si practicile
recomandate de catre Consiliul American al Barcilor gi lahturilor (ABYC).

Siguranta

Ambarcatiuni concepute pentru calatorii pe apele adapostite de coasta, golfuri mici, lacuri mici,
rauri si canale, in conditii de forta a vantului de pana la si inclusiv, 4 si inaltimi semnificative ale
valurilor de pana la si inclusiv, 0,3 m cu valuri ocazionale de Tnaltime maxima 0,5 m, de exemplu,
de la navele in trecere.

A ATENTIE

¢ Acest produs nu este un dispozitiv de salvare. Se va folosi numai sub supraveghere
competenta. Sunt interzise sariturile in barca. Nu se va lasa pe sau langa apa atunci cand nu
este utilizata. Este interzisa remorcarea de catre un alt vehicul.

* A se citi in intregime manualul utilizatorului Thainte de utilizare si a se pastra acest manual

intr-un loc sigur, in vederea consultarii ulterioare.

A se respecta toate instructiunile de siguranta si manevrare din acest manual.

TYPE |, barci propulsate exclusiv prin mijloace manuale.

Fiti atent la vanturile si curentii din larg. Nu navigati niciodata singur.

Nu depasiti capacitatile maxime recomandate. Supraincarcarea incalca reglementarile.

Toate persoanele aflate la bord trebuie sa poarte un dispozitiv de plutire personal (DPP).

Fiti atent atunci cand va urcati sau va deplasati in barca. Pasiti in centrul barcii, pentru un

maximum de stabilitate.

« Distribuiti greutatea pasagerilor, echipamentele, cutia de unelte si accesoriile astfel incat barca

sa stea drept de la prora (fata) la pupa (spate) si de la o laterala la alta.

Nu folositi barca daca vi se pare ca este perforata sau gaurita.

Adultii vor umfla camerele in ordine numerica.

A nu se folosi pentru rafting pe ape involburate sau pentru alte activitati de sport extrem.

Nu este destinat utilizarii in scop comercial sau inchirierii.

A se respecta aceste reguli pentru a evita inecul, paraliziile sau alte accidente grave.

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Recomandarea producatorului

Numarul total de persoane, puterea motorului si greutatea totala nu trebuie sa depaseasca limitele
imprimate pe barca. Consultati eticheta de pe carena barcii pentru valorile concrete. Vezi Tabel A.

93
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TABEL A
[ TN THE aE
Lbs kg bar (psi)
CHALLENGER 1 I 264 120 1 0 0.035(0.5)
CHALLENGER 2/ SET | 440 200 2 0 0.035(0.5)
SEAHAWK 1 | 264 120 1 0 0.069(1.00)
EXPLORER PRO 100 | 176 80 1 0 0.03(0.43)
EXPLORER PRO 200/ SET I 264 120 1 1 0.03(0.43)
EXPLORER PRO 300/ SET I 440 200 2 1 0.03(0.43)

FORMATUL ETICHETEI BARCII

ISO 6185 PART 1 TYPE

Do not overinflate or use high pressure air compressor to inflate.

This boat not rated for propulsion by a motor.
Use the enclosed ruler to check while inflating.

Nicht zu stark aufblasen und keinen Kompressor zum Aufblasen
verwenden.

Erwachsene sollten die kammern in der angegebenen Reihenfolge mit
kalter luft aufblasen.

Das Boot kann nicht durch einem Motor betrieben werden.

Verwenden Sie das beigefiigte Lineal um die korrekte Fiillung zu
liberpriifen.

Ne pas surgonfler. Ne pas utiliser de compresseur pour le gonflage.
Le gonflage doit étre effectué par un adulte avec de I'air froid en
suivant les étapes suivantes.

Ce bateau n'est pas adapté pour étre équipé d'un moteur.

Utiliser la regle jointe pour ajuster le gonglage de la chambre a air

| BY INTEX®

Adults should inflate the chambers with cold air in numbered sequence.

MAXIMUM CAPACITIES
MAXIMUM-KAPAZITAT
CAPACITES MAXIMUM

’H‘lﬂl = Kg(___Lbs)

PERSONS
PERSONEN
PERSONNES

MANUFACTURER

HERSTELLER
FABRICANT

INTEX"®

CHINA

MODEL
MODELL
MODELE

RECOMMENDED WORKING PRESSURE FOR EACH CHAMBER
EMPFOHLENE ARBEITENDE DRUCK FUR JEDE LUFTKAMMER
RECOMMANDE FONCTIONNEL PRESSION POUR CHAQUE CHAMBRE A AIR

e -

____bar(_psi)

MAXIMUM CAPACITIES / CAPACITES MAXIMALES

LOAD CAPACITY (BASIC FLOTATION)
CAPACITE DE CHARGE (FLOTTAISON DE BASE)

Asociatia Nationala a Producatorilor de Articole Marine

PERSONS OR ___ kg (__Lbs)/ PERSONNES OU __KG
POUNDS, PERSONS, GEAR / ___KG, PERSONNES ET EQUIPEMENT

DESIGN COMPLIANCE WITH NMMA REQUIREMENTS BELOW IS VERIFIED. MFGR. RESPONSIBLE FOR PRODUCTION CONTROL

LA CONFORMITE DU DESIGN AVEC LES EXIGENCES NMMA EST VERIFIEE. MFGR. RESPONSABLE DU CONTROLE PRODUCTION.

Kg (___ Lbs) MAX.

CN-|XEE

(®) Sarcina maxima recomandata de catre producator.
(@ Capacitatea maxima a persoanelor.

(3 Numele si tara de origine a producatorului.

(@ Numele si numarul modelului.

(5 Presiunea de lucru recomandata de catre producator.
() Atestarea NMMA (numai pentru SUA) se refera la faptul ca barca, vanduta in Statele Unite, a
fost verificata de catre Asociatia Nationala a Producatorilor de Articole Marine si ca s-a stabilit

ca este in conformitate cu. Reglementarile Pazei de Coasta Americane si cu standardele si

practicile recomandate de catre Consiliul American al Barcilor si lahturilor (ABYC).
(@ Numar de identificare ambarcatiune (WIN).

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Descriere
Seria Challenger, Seria Explorer Pro 10
1 2 3 4 6 8 1 2 3 4 9 6 8
= ¥y ®
@ \u; {
(— ’ '
I — q @:@
\ — i
Challenger 1 si Explorer Pro 100 Challenger 2 / Set si
Explorer Pro 200 / Set
@ " - Dispunerea recomandata a ocupantilor.
Seria Seahawk
1
1 2 3 4 9 6 8
: )
@
ﬂ
Explorer Pro 300 / Set Seahawk 1

@ " - Dispunerea recomandata a ocupantilor.

OBSERVATIE: Desenele au numai rol ilustrativ. Este posibil sa nu reprezinte produsul real.
Piesele nu sunt la marimea reala.

Descriere
1 Maner de prindere 6 Supapa de umflare
2 Pardma de redresare de jur-imprejurul barcii 7 Suport undita
3 Fund pneumatic sau fund din placi detasabile 8 Supapa cu capac
4 Dispozitiv de fixare a vaslei 9 Suport vasla
5 Geanta pentru echipamente sau geanta de accesorii

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Instructiuni de umflare

Inainte de a umfla barca, gésiti o zona liber&, fara pietre sau alte obiecte ascutite. Desfaceti barca,
astfel incat sa fie bine intinsa pe sol, si cautati pompa.

Folositi o pompa manuala sau de picior pentru a umfla barca. Nu folositi compresoare de inhalta
presiune. Adultii vor umfla camerele in ordinea numerica marcata pe supape. Este foarte important sa
se respecte ordinea numerica; in caz contrar, barca nu va fi bine umflata. Umflati fiecare camera pana
cand este rigida la atingere, dar NU dura. Folositi rigla inclusa pentru a verifica umflarea corecta a
camerei principale. NU UMFLATI EXCESIV. Umpleti numai cu aer rece.

IMPORTANT: Temperatura aerului si conditiile meteorologice afecteaza presiunea interna a aerului
din produsele pneumatice. Atunci cand temperatura exterioara este scazuta, produsul va pierde din
presiune, dat fiind ca aerul se va contracta. Daca se intdmpla acest lucru, puteti umfla putin produsul.
Cu toate acestea, daca temperatura exterioara este ridicata, aerul se va dilata. Trebuie sa evacuati
din aer pentru a impiedica deteriorarea produsului din cauza suprapresiunii.

Utilizarea supapei cu capac:

1. Supapa dubla cu capac (supapa permite patrunderea, nu iesirea aerului).

2. Capac pentru dezumflare rapida.

3. Desurubati capacul supapei duble.

4. Introduceti capatul de evacuare a pompei de aer in supapa si incepeti procesul de umflare. Nu
umflati excesiv si nu folositi un compresor de Tnalta presiune.

5. Pentru a dezumfla: desurubati capacul pentru dezumflare rapida. ATENTIE: Supapa dubla nu
functioneaza daca acest capac este scos. Nu desurubati acest capac in timp ce barca sau
dispozitivul de umflare se afla in apa.

Utilizarea suportului unditei (anumite modele): Suport unditi de pescuit
1. Puneti capacul pe capatul unditei. Undita de
2. Introduceti batul unditei in suport. pescuit

—&
) / Capac
N 4

Suport undita
ﬁ/ de pescuit

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Asamblarea vaslei (anumite modele):

1. Introduceti , Tija A” cu capatul ascufit in paleta. Asigurati-va ca acest capat ascufit este bine fixat
pe lamela.

Introduceti ,Tija A” asamblata prin dispozitivul de fixare a vaslei, cu paleta catre exterior (apa).
Asezati inelul opritor pe celalalt capat al ,Tijei B” asamblate, de la interiorul barcii.

Apasati stiftul si introduceti arborele B in arborele A, asigurati-va ca stiftul este bine fixat in orificiu.
Atunci cand nu folositi vaslele, fixati-le Tn suporturile de pe lateralele barcii.

abhwbd

Capat ascutit

Inel opritor
Capat ascutit Tija B
Paleta
Tija A

FRENCH OARS:

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Montarea pardmei de redresare
(anumite modele):

IMPORTANT: Pentru a monta corect parama de
redresare a barcii pneumatice si/sau suporturile de
accesorii, umflati, mai intai, barca. Daca este nevoie, _—
incepeti sa montati pardama de redresare din partea
din spate a barcii, trecand-o prin suporturile de
franghie, in jurul partii exterioare a barcii. Legati cele
doua capete libere intr-un nod lat, in partea din spate
a barcii.

Montarea suportului pentru accesorii
anumite modele): e
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Nod lat

Este posibil ca barca dumneavoastra sa fie prevazuta OQ 0 Nod in forma de opt
cu suporturi pentru accesorii pe care sa le montati. —

Faceti un nod in forma de opt la unul dintre capetele

suportului pentru accesorii si treceti-l prin suporturile “"””’”@% Wmm“\““‘““"’

de franghie. Faceti un nod in forma de opt la capatul ﬂ
ramas al franghiei. Gentile de accesorii pot sau nu

sa fie atasate la suporturile pentru accesorii. Trecefi
frAnghia prin gentile de accesorii, in timp ce montati
suporturile pentru accesorii, daca doritj.

Instructiuni de siguranta si manevrare

fnainte de a va indeparta de mal sau de doc

Familiarizati-va cu toate informatiile necesare si informati-i pe pasagerii dumneavoastra:

* Urmati un curs de siguranta acvatica si un curs practic de navigatie. Solicitati ajutorul dealerului
sau al autoritatilor locale de navigatie.

* Familiarizati-va cu toate reglementarile locale si riscurile legate de activitatile acvatice si de
manevrarea barcii.

* Fiti atent la buletinele meteo, curentii locali, maree si intensitatea vantului.

¢ Informati o persoana care ramane pe mal asupra orei la care intentionati sa va intoarceti.

* Explicati principalele actiuni de manevrare a barcii tuturor pasagerilor.

* Copiii si persoanele care nu stiu sa Tnoate au nevoie de instructiuni speciale referitoare la vesta de
salvare sau la dispozitivele de plutire personale (DPP).

» Asigurati-va ca unul dintre pasagerii dumneavoastra poate manevra barca in caz de urgenta.

¢ |nvatati cum sa stabiliti distanta pe care o puteti acoperi si retineti ca vremea nefavorabila va poate
insela.

» Cititi regulat toate cerintele de siguranta.

Verificati starea barcii si a echipamentelor:

» Verificali presiunea de umflare.

e Verificati capacele supapelor.

» Verificati daca sarcina este distribuita uniform, din fata (prora) in spate (pupa) si de la o laterala la
alta.

Asigurati-va ca toate echipamentele de siguranta necesare sunt la bord (consultati legislatia
si reglementarile din tara sau localitatea in care va aflati, pentru a vedea daca aveti nevoie de
echipamente suplimentare):

* Un dispozitiv de plutire personal (DPP) de persoana.

e Pompa de aer, vasle, kit de reparare si trusa de scule.

* Alte echipamente obligatorii.

* Actele barcii si autorizatia dumneavoastra de navigatie (daca este cazul).

* Farurile sunt obligatorii daca navigati dupa lasarea serii.

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Reguli de respectat in timpul navigatiei

*  Fiti responsabil, nu neglijati regulile de siguranta, deoarece acest lucru poate pune in pericol viata

dumneavoastra si a celorlalfi.

Pastrati in permanenta controlul asupra barcii dumneavoastra.

Respectati regulamentele si practicile locale.

In apropierea malului, navigati in zona stabilitd pentru barci.

Retineti ca vremea se poate inrdutati rapid. Fiti intotdeauna sigur ca puteti ajunge rapid la un adapost.

Toate persoanele aflate la bordul barcii trebuie sa poarte un dispozitiv de plutire personal (DPP).

Nu consumati alcool si nu luati medicamente inainte sau in timp ce manevrati barca. Nu le permitet;

pasagerilor sa consume alcool.

*  Nu depasiti numarul permis de persoane sau greutatea permisa.

* Asigurati-va ca pasagerii raman in permanenta asezati. Atunci cand mergeti cu viteza, apa este agitatd sau
faceti o intoarcere brusca, pasagerii vor ramane pe scaune sau vor sta pe fundul barcii. A

* Nu stati pe marginea barcii. Statul pe marginea barcii este interzis ih multe zone si este foarte periculos. In
cazul unei cazaturi, persoana se va afla pe directia elicei.

* Fii foarte atent atunci cand reveniti la doc. Bratele si picioarele pot fi ranite daca sunt {inute in afara barcii.

* Fiti atent la inotatori si scafandrii. Evitati intotdeauna zonele in care se gasesc acestia.

* Fiti foarte atent atunci cand manevrati barca in apropierea plajelor si a rampelor de lansare. Steagul Alpha
indica prezenta scafandrilor in apropiere. TREBUIE sa pastrati o distanta sigura, conform legislatiei locale
de navigatie, care poate varia de la 50 de metri (164 de picioare) la 91 de metri (300 de picioare).

» Evitati intoarcerile bruste la viteze mari. Puteti fi aruncat afara din barca.

*  Nu schimbati directia fara a-i avertiza pe pasageri.

* Evitati contactul intre tuburile plutitoare si obiectele ascutite sau lichidele agresive (cum ar fi acidul).
e Nu fumati la bord.

imbarcarea

Pentru a va ajuta cu imbarcarea, este furnizata o frdnghie de jur imprejur. Apucati franghia si trageti-va inspre
cabina, este modul cel mai usor de executat la babordul si la tribordul ambarcatiunii. Acordati atentie tuturor
informatiilor privind siguranta si avertismentelor de pe ambarcatiune si nu va apropiati niciodata de aceasta
dinspre pupa (partea din spate) cand este instalat un motor.

ingriiirea si intretinerea

Barca este fabricata din materiale de cea mai buna calitate si respecta standardele ISO 6185. Modificarea
constructiei barcii va pune in pericol siguranta dumneavoastra si a ocupantilor barcii si va anula garantia
limitatal

Pentru a va pastra barca in stare buna de functionare pentru o perioada indelungata, nu trebuie sa faceti prea
multe. O puteti depozita umflata sau dezumflata. Daca o lasati afara, ridicati-o de la sol si nu asezaii obiecte
grele sau ascutite dedesubt. Daca va fi expusa razelor soarelui sau ploii ori poate fi acoperita de frunze,
acoperiti-o cu o prelata. Nu va recomandam sa suspendati barca. Daca o pastrati intr-o debara, un subsol sau
un garaj, va sugeram sa alegeti un loc uscat si racoros si sa va asigurati ca barca este curata si uscata inainte
de a o depozita, pentru a evita formarea mucegaiului.

Folositi cat mai putini agenti de curatare, nu aruncati agentii folositi in apa si curatati, de preferinta, barca pe sol.

Curatati barca dupa o calatorie pentru a impiedica deteriorarea acesteia din cauza nisipului, a apei sarate sau a
expunerii la soare.

Majoritatea mizeriei poate fi indepartata cu un furtun de gradina, un burete si sapun neabraziv. Asigurati-va

ca barca este complet uscata inainte de a o depozita. Depozitati produsul si accesoriile intr-un loc uscat, cu o
temperatura intre 32 grade Fahrenheit (0 grade Celsius) si 104 grade Fahrenheit (40 grade Celsius).

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Demontarea si depozitarea

Mai intai, curatati bine barca, urmand instructiunile de ingrijire si intretinere. Deschideti toate supapele
pneumatice si dezumflati complet barca. Scoateti toate accesoriile din barca; locurile, suporturile de
undita, vaslele, geanta de echipamente si geanta de baterii.

Pliati camerele din partea stanga si dreapta a barcii catre mijlocul fundului. Nu este necesar sa
scoateti placile pentru a plia barca. Pliati bine capatul de la prora de doua ori, catre mijlocul barcii, in
timp ce evacuati aerul ramas; repetati procedura pentru pupa. Prindeti cele doua parti opuse pliate si
aduceti-le una peste cealalta, ca si cum ati inchide o carte. Puneti la loc toate capacele supapelor de
umflare. Barca dumneavoastra este gata de depozitare. Pliati usor barca si evitati indoiturile bruste,
colturile si pliurile care o pot deteriora.

Probleme tehnice

Daca vi se pare ca barca este putin cam moale, este posibil ca problema sa nu se datoreze unei
gauri. Daca barca a fost umflata in cursul zilei, la o temperatura de 32 °C (90 °F), aerul se poate raci
la temperatura de 25 °C (77 °F) peste noapte. Aerul mai rece exercita mai putina presiune asupra
carenei, si astfel barca poate parea moale in dimineata urmatoare.

Daca nu au existat variatii de temperatura, cautati sursa problemei:

+ Uitati-va atent la barca de la o distantd de cateva picioare (1 picior = 30 cm). Intoarceti-o si
verificati cu atentie exteriorul. Gaurile mari sunt ugsor de observat.

¢ Daca intuiti unde se gaseste gaura, folositi un amestec de detergent de vase si apa intr-un
pulverizator si pulverizati zonele suspecte. Gaura va produce bule care va vor arata unde este
problema.

» Verificati supapele pentru a vedea daca nu exista scurgeri si daca este necesar, pulverizati apa cu
sapun n jurul supapelor si la baza acestora.

Reparatii

Utilizarea constanta poate duce, ocazional, la perforarea barcii. Repararea majoritatii gaurilor nu
dureaza decat cateva minute. Barca dumneavoastra este echipata cu un petec de reparare si putef;
comanda materiale suplimentare de reparare de la serviciul clienti al Intex sau de pe site-ul nostru
web.

Localizati mai intdi gaura; apa cu sapun va face bule si o va indica. Curatati bine zona din jurul gaurii,
pentru a indeparta mizeria sau reziduurile.

Taiati o bucata de petec de reparat suficient de mare pentru a depasi zona gfectaté cu apAroximativ
1,5 cm (1/27). Rotunijiti marginile si puneti petecul pe zona deteriorata si APASATI FERM IN JOS.

Nu umflati 30 de minute dupa peticire.
Daca petecul nu {ine, puteti cumpara un lipici pe baza de PVC sau silicon pentru repararea covoarelor

de camping, a corturilor si a pantofilor pentru a lipi barca; vedeti aici instructiunile producatorului
lipiciului.

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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Garantia limitata
Barca pneumatica Intex

Barca dumneavoastra pneumatica marca Intex a fost fabricata din cele mai bune materiale si la cele mai inalte
standarde. Toate barcile pneumatice marca Intex au fost verificate si declarate fara vicii Tnainte de a parasi
fabrica. Aceasta garantie limitata se aplica numai barcii pneumatice marca Intex.

Aceasta garantie limitata este suplimentara si nu inlocuieste drepturile dumneavoastra legale si solutiile de

care puteti beneficia. In masura in care prezenta garantie este in neconcordanta cu oricare dintre drepturile
dumneavoastra legale, acestea vor prevala. De exemplu, legile cu privire la consumatori din Uniunea Europeana
asigura drepturi statutorii referitoare la garantie, in plus fata de prevederile de care beneficiati ca urmare a acestei
garantii limitate: pentru informatii referitoare la legile cu privire la consumatori din UE, va rugam sa accesati
site-ul Centrului Consumatorilor din Europa la http://ec.europa.eu/consumers/ecc/contact_en/htm.

Prevederile acestei garantii limitate se aplica numai cumparatorului iniial. Aceasta garantie limitata este valabila
timp de 90 de zile de la data cumpararii produsului. Pastrati documentele de achizitionare impreuna cu acest
manual, dat fiind ca va trebui sa facetfi dovada cumpararii si ca reclamatiile trebuie sa fie insotite de chitanta,
pentru a nu anula garantia limitata.

Tn cazul in care constatati un defect de fabricatie la pneumatica marca Intex in timpul perioadei de garantie, vé
rugam s& conta ctati Centrul de service Intex corespunzator prezentat in acest manual. in cazul in care
articolul este returnat asa cum este specificat de catre Centrul de Asistenta Clienti Intex, Centrul va inspecta
articolul si va determina valabilitatea reclamatiei. in cazul in care articolul este acoperit de prevederile garantiei,
acesta va fi reparat sau inlocuit cu un articol identic sau comparabil (la alegerea Intex), fara niciun cost pentru
dumneavoastra.

In afaré de prezenta garantie si celelalte drepturi legale din tara dumneavoastrd, nu sunt implicate alte garantii
suplimentare. In m&sura in care este posibil in tara dumneavoastra, Intex nu va fi rdspunzétoare sub nicio formé
fatd de dumneavoastra sau fata de orice terta parte pentru deteriorari directe sau indirecte care apar ca urmare a
utilizarii produsului pneumatica marca Intex, sau a actiunilor intreprinse de Intex sau de agentii si angajatii
acesteia (inclusiv fabricatia produsului). Unele tari sau jurisdictii nu permit excluderea sau limitarea daunelor
indirecte sau de consecinta, prin urmare limitarea sau excluderea de mai sus nu se aplica in cazul dvs.

Trebuie sa retineti ca aceasta garantie limitatad nu se aplica in urmatoarele circumstante:

+ Daca pneumatica marca Intex face obiectul neglijentei, utilizarii sau functionarii incorecte, accidentelor,
functionarii inadecvate, tragerii sau remorcarii, intretinerii sau depozitarii necorespunzatoare;

« In cazul in care Barca pneumatica Intex este supusa deteriorarii din cauza unor circumstante in afara
controlului companiei Intex, incluzand, dar fara limitare la intepaturi, rupturi, abraziuni sau uzura obisnuita;

+ Tn cazul pieselor si componentelor necomercializate de Intex; si/sau.

+ Tn cazul modificarilor, reparatiilor sau demontérilor neautorizate efectuate asupra pneumatica marca Intex de
altcineva in afara de personalul Centrului de Asistenta Clienti Intex.

Cititi cu atentie manualul utilizatorului si urmati toate instructiunile referitoare la utilizarea si intrefinerea corecta a
barcii dumneavoastra pneumatice marca Intex. Verifica{i intotdeauna echipamentul dumneavoastra inainte de
utilizare. Puteti pierde garantia limitatd daca nu urmati aceste instructiuni.

INDICATI MAI JOS NUMELE PROPRIETARULUI, ADRESA, NUMARUL DE TELEFON SI WIN-UL
AMBARCATIUNII:

PASTRAI ACESTE INSTRUCIUNI
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ESOYZIOAOTHMENA KENTPA ZEPBIZ / AUTORIZOVANA SERVISNi CENTRA / m
OVLASTENI SERVISNI CENTRI / PILNVAROTO SERVISU CENTRI / JGALIOTIEJI

TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAI / AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKA /

POOBLASCENI SERVISNI CENTRI / SERVICEURI AUTORIZATE /

OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTBP / YETKILI SERVIS MERKEZLERI /

OVLASCENI SERVISNI CENTRI / HIVATALOS SZERVIZKOZPONTOK

lMa epwTAcEIg TTou agopoulv aTo GEPRIG 1 yia TNV TTapayyeAia avTaAAGKTIKWV, TTapaKaAeioBe va ETTIKOIVWVATETE PE TO AVTIOTOIKO YPAPEIO TTOU AVAPEPETAI
TIAPOAKATW 1 VA ETTIOKEQPTEITE TO DIKTUAKS TOTTO Www.intexcorp.com, GTOoV OTT0i0 UTTAPXOUV ATTAVTACEIS OTIG GUVABEIG EPWTATEIS.

Ohledné otazek na servis nebo pro objednani nahradnich dild kontaktujte pfislusnou kanceladf uvedenou nize nebo navstivte www.intexcorp.com a prectéte si
odpovédi na Casto kladené otazky.

Za sva pitanja vezana uz servisiranje ili naru€ivanje zamjenskih dijelova, molimo obratite se odgovaraju¢em dolje navedenom uredu ili posjetite Internet stranicu
www.intexcorp.com i tamo potraZite odgovore na najée$ce postavljana pitanja.

Ja jums rodas jautdjumi sakara ar servisa pakalpojumu sniegSanu, vai vélaties pasitit rezerves dalas, Iidzam sazinaties ar kadu no zemak noraditajiem birojiem
vai apmeklét vietni: www.intexcorp.com, lai sanemtu atbildes uz visbiezak uzdotajiem jautajumiem.

Dél techninés priezitiros ar atsarginiy daliy uzsakymo praSome kreiptis j atitinkama biura, nurodytg Zemiau pateiktame sarase, arba apsilankyti www.intexcorp.
com, kur rasite atsakymus j dazniausiai uzduodamus klausimus.

V pripade servisnych otézok alebo pre objednanie nédhradnych dielov sa obratte na prisludné obchodné miesta uvdené nizsie alebo navstivte www.intexcorp.com
pre odpovede na najcastejSie kladené otazky.

Za vpra$anja za servisno sluzbo ali za naro€ilo nadomestnih delov pokli€ite ustrezni spodaj navedeni urad ali obi$¢ite www.intexcorp.com za odgovore na
najpogostejSa vprasanja.

Pentru intrebari legate de service sau pentru inlocuirea pieselor, va rugam contactai serviceul potrivit din lista de mai jos sau vizitai www.intexcorp.com pentru
raspunsuri la cele mai frecvente intrebari.

3a BbMpoCcK CBBbP3aHN CbC CepBM3a MMM MOPBYBAHETO HA PE3EPBHU YaCTH, MOMS CBBPXKETE Ce CbC CbOTBETHUS 0hUC OTOEeNs3aH No-A0sy Unu NoceTeTe WWWw.
intexcorp.com 3a OTrOBOpM Ha Hait-4eCTo 3aAaBaHNTe BbNPOCK.

Servisle ilgili sorular ya da yedek parga siparis etmek icin litfen asagida listelenen ofislerden uygun olani ile temasa gegin ya da en sik sorulan sorularin cevaplari
icin www.intexcorp.com adresini ziyaret edin.

Za sve usluge i pitanja ili porudzbinu rezervnih delova molim Vas da kontaktirate Vas ovlaSéeni sservisni centar ili posetite www.intexcorp.com i nadjite odgovore
za nejcesce postavljena pitanja.

Szervizzel kapcsolatos kérdéseivel vagy pétalkatrészek rendeléséhez forduljon a megfeleld irodahoz az alabb felsoroltak kozil vagy latogassa meg a www.
intexcorp.com honlapot, ahol megtalalja a valaszokat a leggyakoribb kérdésekre.

* ALGERIA SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT * CHILE/ SILFA S.A. * ECUADOR/  SUPRO MUNDIAL S.A./
ZEA NO. 15 SETIF, ALGERIA SAN IGNACIO 901, QUILICURA, SANTIAGO, EL SALVADOR/ PRODUCTOS SUPERIORES S.A.
B : +213 36 449042 CHILE HONDURAS / BOULEVARD ANDREWS, ALBROOK,
1 +213 36 82 0051 %R 56-2-24971467 NICARAGUA/ PANAMA, REP. OF PANAMA
D<: groupe_beldjarou@yahoo.fr 56-2-23399000 PANAMA / & : 507-300-3800
P : tiempolibre.st@silfa.cl PARAGUAY : 507-300-3813
* ARGENTINA  JARSE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A. @ : www.intex-chile.cl D< : suproadmin@supropanama.com
MANUEL GARCIA 124 (CP1284) @ : www.supropanama.com
CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS * CHINA INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD
AIRES, ARGENTINA. 858# WENGJIAO ROAD, XINYANG * EGYPT M.R. IMPORT & EXPORT
N 1 (5411)4308-2606 INDUSTRIAL ZONE, HAICANG, XIAMEN, 4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET,
P+ info@intexargentina.com.ar CHINA 361022 FLOOR 7 APT 3 EGYPT
D<: postventa@intexargentina.com.ar 7 : 400-8800655 & 1 202-2414-8550/01222303557
@ : www.intexargentina.com.ar : 0592-6893850 : 202-2414-8660
P xmchinasales@intexcorp.com.cn P ramyelhousamy@gmail.com
* AUSTRIA STEINBACH VERTRIEBSGMBH @ : www.mrimportandexport.com
Aistinger Stralle 2 * COLOMBIA CENTURY USA, LLC
4311 Schwertberg Calle 98 sur # 48-270 Conjunto San Sebastian * FINLAND AMO OY
P intexservice@steinbach.at bodega N 20. Km 3 Variante a Caldas. La Ansatie 5, 01740 Vantaa
@ : helpdesk.steinbach.at Estrella, Antioguia. Colombia & . 020-163 0530
%8 : 18000410200 DL kuluttajapalvelu@amo.fi
+ AUSTRALIA  IDEAL SOURCES PTY LTD : (054) 268 71 30 & : www.intexservicenordic.com
UNIT 3, 11-13 LAKEWOOD BOULEVARD, D< : servicentury@centuryglobal.com.co
BRAESIDE, VICTORIA, AUSTRALIA 3195 * FRANCE/ UNITEX / INTEX SERVICE FRANCE S.A.S
A 1800 359 947 * COSTARICA/ CENTURY USA, LLC GUDELOUPE/ Z.A.DE MILLEURE
: 03-9587-7766 DOMINICAN 7175 LAKE WORTH RD. LAKE WORTH, FL., MARTINIQUE / BOIS DU BAN - N°4
P enquiries@idealsources.com.au REPUBLIC/  USA REUNION/ 71480 LE MIROIR
@ : www.idealsources.com.au GUATEMALA/ = : +1 (561) 530-7781 MAYOLTE ISLAND/ % - Conseil avant achat : 0890 71 20 39 (0,25€/min)
VENEZUELA :+1(561) 469-9005 TAHITI/ Service Aprés-Vente : 03 85 75 53 98 (codt appel local)
* BELGIUM / NV SIMBA TOYS BENELUX SA P : sales@centuryusa.com NEW CALEDONIA & : www.intex.fr
LUXEMBURG MOESKROENSESTEENWEG 383C,
8511 AALBEKE, BELGIUM * CYPRUS A.HADJIKYRIACOS SPRORTING CO., LTD. * GERMANY STEINBACH VERTRIEBSGMBH
G : 070 24 67 68 (€ 0,15/min) 4 RIGENIS STR. 8200 YEROSKIPOS, P+ intexservice@steinbach.at
@ : www.intexsupport.be PAPHOS, CYPRUS @ : helpdesk.steinbach.at
% 1 00357-26961237
* BRASIL KONESUL BRASIL DISTRIBUIDORA : 00357-26961539 * HUNGARY RECONTRA LTD./RICKI LTD.
LTDA - ME DX : hadjico@spidernet.com.cy H-1113 BUDAPEST, DAROCZI UT 1-3,
RUA AMARANTINA, 167 - BAIRRO D< : info@bloomey.com HUNGARY
BETANIA - CEP: 30580-280 - BELO @ : www.bloomcy.com &+ +36 30 228 7761
HORIZONTE - MG D< : service@recontra.hu
4R . +55 31 3110-8866 o CZECH INTEX TRADING S.R.O. @ ;Www_intexcorp.hu
. +55 31 3110-8866 REPUBLIC/ BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10,
P< : suporte@intexbrasil.com EASTERN CZECH REPUBLIC « ISRAEL ALFIT TOYS LTD
@ : www.intexbrasil.com EUROPE % : +420-267 313 188 HAYARDEN 13 ,YAVNE ,81101, ISRAEL
1 +420-267 312 552 @& : +972-072-2564681
DX : servis@intexcorp.cz WT-052-3988515
DX i sabinaz@chagim.co.il
* DENMARK AMO TOYS & : www.intex.co.il
SLETVEJ 38, 8310 TRANBJERG J, DENMARK
&R : 45-50805002
P . danmark@intexservicenordic.com

@ : www.intexservicenordic.com



« ITALY

* JAPAN

* LEBANON

BLDG.

* MEXICO

* NETHERLAND

* NEW ZEALAND

* NORWAY

* PAKISTAN

INTEX"

Unitex Italia S.R.L.
VIATINTORRI 15/6 H - 20863
CONCOREZZO (MB), ITALY
& : (39) 039 2297000

DX : servizioclienti@intexcorp.it
&5 : www.intexitalia.com

NOZOMI TRADING CO., LTD

4-6-25-806 HONMACHI, CHUO-KU, OSAKA,
541-0053 JAPAN

7R : 0797-72-2561

: 0797-72-2561

< : m.makino@nozomitrading.co.jp

TOY MARKET TRADING S.A.L.
1ST FLOOR, RIZKALLAH & BOUTROS

FACING HABTOOR HOTEL SIN EL-FIL,
BEIRUT, LEBANON. P.O. BOX : 11-6572
7R : 961-1-500499 (EXT 122)
:961-1-499211 (EXT 104)

P : info@toymarkettrading.com

& : www.toymarkettrading.com

KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V.
AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO,
INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL,
C.P. 01900 MEXICO D.F.
&% : 800-347-4020 (COLLECT CALL)
1(55) 9172-8035
P : almacen.intex2@kayinternacional.com
ecom@kayinternacional.com
&5 : www.intex.tienda

INTEX TRADING B.V.

Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal
The Netherlands

7R : 31-(0)165-593939

- 31-(0)165-593969

P service@intexcorp.nl

& : www.intexcorp.nl

HAKA NEW ZEALAND LIMITED

UNIT 4, 11 ORBIT DRIVE, ROSEDALE,
AUCKLAND 0632, NEW ZEALAND

& : 649-4159213 / 0800 634434

1 649-4159212

P : johnny@hakanz.co.nz

& : www.hakanewzealand.com

AMO TOYS

Pindsleveien 1C, 3221 Sandefjord
7 : 47-33459496

P : norge@intexservicenordic.com
& : www.intexservicenordic.com

TOY CENTRE

1st Floor, Madni Centre, Shah Alam Market,
Lahore, Pakistan

R +92 42 37656133 / +92 42 7631933

1 92 42 37376004

DX : toycentreht@hotmail.com

(200) SERVICE CENTER LIST GREEK /CZECH / CROATIAN / LATVIAN / LITHUANIAN / SLOVAK/
SLOVENIAN / ROMANIAN / BULGARIAN / TURKISH / SERBIAN / HUNGARIAN 7.5” X 10.3” 09/25/2020

* PERU

* PHILIPPINE

* POLAND

* RUSSIA

* SAUDI ARABIA

* SINGAPORE

* SOUTH AFRICA

+ SOUTH KOREA

CONSORCIO MEGAFOX SAC

AV. CANADA 209, SANTA CATALINA - LA
VICTORIA LIMA

7 : 51- 9-46460345

P4« info@intexstoreperu.com

& : www.intexstoreperu.com.pe

BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME
SEVICE CENTER

Unit 1C-1D Ground Floor, Edificio Enriqueta
Bldg., 422 N.S Amoranto St. cor. D. Tuazon St.
Sta.Mesa Hgts., Quezon City, Metro Manila
Philippines 1114.

7R 1 632-7403432

1 632-3719979

: rolando.lucelo@bankee.com.ph

KATHAY HASTER

UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN
7 1 +48 61 8498 334

1 +48 61 8474 487

D : serwis@kathay.com.pl

& : www.intexdevelopment.pl

LLC INTEXSERVICERUS
NASTAVNICHESKYI PER., 17, BUILDING 1,
MOSCOW, RUSSIA
7 1 +7 985 443 38 12
1 +7 495 742 8192
P« intexservicegood@gmail.com

: www.intexservice.ru

SAUDI ARABIAN MARKETING & AGENCIES &
CONTRACTING COMPANY LTD-(SAMACO TOY)
PRINCE MAJED STREET, AL-SAFA
DISTRICT. JEDDAH, KINGDOM OF

SAUDI ARABIA

7 1 966-2-693 8496 - Toll Free 800-7575-750
1 966-2-271 4084

: Intex@samaco.com.sa

@ . WWw.samaco.com.sa

UNIVON (PRIVATE) LIMITED

7, TOH GUAN ROAD EAST ALPHA
INDUSTRIAL BUILDING #08-07
SINGAPORE 608599

7R 1 65-96196212/ 65693133

: 65-68960100

: ng.cg@univon.com.sg

PRIMA TOY AND LEISURE

30 Gunners Circle, Epping Industrial, Cape
Town, South Africa, 7460

7 : 0861555224

: info@intexsa.co.za

&8 - www.intexsa.co.za

HIGHEL INC.

2F, 69 Seonghyeon-ro 431 beon-gil,
llsandong-gu, Goyang-si, Gyeonggi-do,
South Korea 10258

7 : 82-31-977-1029

: 82-31-975-1028

SPAIN /
PORTUGAL /
CANARY
ISLAND

SWEDEN

SWITZERLAND

THAILAND

UAE./
BAHRAIN /
KUWAIT/
OMAN

UK

URUGUAY

UNITED
STATES/
CANADA /
PUERTO RICO

MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS)
CL PINOSES 14 - POL IND ALFAS II
03440 IBI - ALICANTE - SPAIN

7 Spain: 902 767 010

Spain: 902 767 020

P Spain: sac@intexcorp.es

7& Portugal: 211 104 361

Portugal: 707 506 090

P Portugal: sacpt@intexcorp.es

& : www.intexserviceiberia.com

AMO TOYS
Garnisonsgatan 10, 254 66 Helsingborg
7 46-701474772
P : sverige@intexservicenordic.com
& : www.intexservicenordic.com

GWM Agency AG

GARTEN-U. WOHNMOBEL,

RAFFELSTRASSE 25,

CH-8045 ZURICH/SWITZERLAND

& : 0900 455 456

- gwm@gwm.ch

&8 - Service- + Ersatzteil-Bestellungen:
www.intexfag.ch
www.intex-schweiz.ch

LUCKY WAY CO., LTD

6 Soi Thakham 5, Samaedam,
Bangkhunthian,Bangkok 10150, Thailand
& : 0066-2-8481166

: 0066-2-8961496

4 : LUCKYWAYTH@GMAIL.COM

FIRST GROUP INTERNATIONAL

33rd Floor, IRISE Tower, Tecom C, Dubai,

United Arab Emirates

7 1 00971-4-800INTEX(46839)

7 1 +971-4-4421888

: 00971-4-4421999

D : joseph@firstgroupintl.com
anne@firstgroupintl.com

& - www firstgroupintl.com

JOHN ADAMS LEISURE LTD
HERCULES HOUSE, PIERSON ROAD,
ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY
WEALD, HUNTINGDON, PE28 4YA
& 1 0333 400 4548

101480 414761

P« intex@johnadams.co.uk

& : www.intexwetset.co.uk

NEDACORP S.A.

San Juan 2268 esquina Juan

J. de Amezaga -Aguada

7 1 598-22010448
598-98224590

D : postventa@intex.uy

& : www.intex.com.uy

INTEX RECREATION CORP.

1665 Hughes Way,

Long Beach, CA 90810

7 : 1-800-234-6839

:(310) 549-2900

& - www.intexcorp.com (U.S./CANADA ONLY)

OYAAZTE TIZ MAPOYZEZ OAHIIEZ / TYTO POKYNY UCHOVEJTE / SACUVAJTE OVE UPUTE /
SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU / ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA / ODLOZTE SI TIETO POKYNY /
NAVODILA SHRANITE / PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI / 3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIUM |
BU TALIMATLARI SAKLAYIN / SACUVAJTE OVA UPUTSTVA / ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT
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derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten. Printed in China/lmprimé en Chine/lmpreso en China/Gedruckt in China.

®™ Trademarks used in some countries of the world under license from/®™ Marques utilisées dans certains pays sous licence de/Marcas
registradas utilizadas en algunos paises del mundo bajo licencia de/Warenzeichen verwendet in einigen Landern der Welt in Lizenz von/Intex
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(200) SERVICE CENTER LIST 7.5” X 10.3” 04/20/2020

AUTHORIZED SERVICE CENTERS / SERVICES CONSOMMATEURS AGREES /
CENTROS DE ATENCION AUTORIZADOS / AUTORISIERTE SERVICE CENTER /
CENTRI ASSISTENZA AUTORIZZATI / SERVICE CENTERS / CENTRO DE
SERVICOS AUTORIZADOS / GEAUTORISEERDE SERVICECENTRUMS /
AUTORYZOWANE CENTRA SERWISOWE / O®ULIMATNbHLIE CEPBUCHBIE
UEHTPbl /| £ &ht=9—ERt 48— / ERFERRSF L

For service questions or to order replacement parts, please contact the appropriate office listed below or visit www.intexcorp.com for answers to
most frequently asked questions.

Pour tout renseignement et commande de piéces détachées, contactez votre revendeur local de la liste ci-dessous ou visitez www.intexcorp.com
pour consulter la liste des questions les plus fréquemment posées.

Para preguntas sobre los servicios o para pedir piezas de repuesto, por favor contacte con la oficina apropiada indicada en la lista abajo indicada
0 visite nuestra pagina web www.intexcorp.com para encontrar las respuestas a las preguntas mas frecuentes.

Fir Service-Fragen oder um Ersatzteile zu bestellen wenden Sie sich bitte an die entsprechende Vertretung oder besuchen Sie www.intexcorp.
com, dort finden Sie Antworten auf die am haufigsten gestellten Fragen.

Per avere maggiori informazioni riguardo la manutenzione, riparazione, ordinazione delle parti di ricambio contattate uno degli uffici elencati nella
lista sotto o visitate il sito www.intexcorp.com per consultare le risposte alle domande piu frequenti.

Dit is de adressenlijst van alle Intex afdelingen. Voor vragen over service of het bestellen van onderdelen, gelieve contact op te nemen met het
adres in uw regiogebied. U kunt ook de website www.intexcorp.com bezoeken.

Para duvidas ou pedir pecgas de reposicao, por favor contate o escritdrio apropriado listado abaixo ou visite o site www.intexcorp.com para
resposta de questdes comuns.

Hvis der er spergsmal til produkterne eller man gnsker at bestille reservedele kan man kontakte et af de nedennaesvnte kontorer, eller besgge
www.intexcorp.com hvor man kan finde svar pa hyppigt stillede spgrgsmal.

W przypadku pytan lub zamoéwienia czesci skontaktuj sie z odpowiednim biurem serwisowym z ponizszej listy lub wejdz na strone www.intexcorp.
com.

[Mpy BO3HMKHOBEHUM KakMx-NMMBO BOMPOCOB MO 06CNyXMBaHWIO NPOAYKLMUK, MO0 BOMPOCOB, CBA3aHHbBIX C NMPUoBpeTeHNeM 3anacHbIX YacTen 1
KOMMMNEKTYOLWMX, Noxanyncra, obpawantecb B CepBucHble LieHTpbl, ykazaHHbIM Hbke. Tak xe Bbl MoxeTe 06patutbcs Ha cant www.intexcorp.
com Ans NonyyYeHns OTBETOB Ha YacTo 3afaBaeMble BOMPOChI.

BHOBREZFEV LTV EEHYNESTTVET, HREPBROSHEVEDLE., CERAG L BHOI T THA FTHRARIEZEL,
WG AT [ SRR 2 35N TS H A B I R BB T www.intexcorp.com A1 UL A I o

* ALGERIA SARL NEW TOYS IMPORT & EXPORT * CHILE/ SILFA S.A. * ECUADOR/  SUPRO MUNDIAL S.A./
ZEANO. 15 SETIF, ALGERIA SAN IGNACIO 901, QUILICURA, SANTIAGO, EL SALVADOR/ PRODUCTOS SUPERIORES S.A.
=% +213 36 449042 CHILE HONDURAS/ BOULEVARD ANDREWS, ALBROOK,
1 +213 36 82 0051 & 1 56-2-24971467 NICARAGUA/ PANAMA, REP. OF PANAMA
P4 : groupe_beldjarou@yahoo.fr 56-2-23399000 PANAMA / & : 507-300-3800
D1 : tiempolibre.st@silfa.cl PARAGUAY : 507-300-3813
* ARGENTINA  JARSE INDUSTRIAL Y COMERCIAL S.A. & : www.intex-chile.cl P4 : suproadmin@supropanama.com
MANUEL GARCIA 124 (CP1284) & : www.supropanama.com
CIUDAD AUTONOMA DE BUENOS * CHINA INTEX INDUSTRIES (XIAMEN) CO., LTD
AIRES, ARGENTINA. 858# WENGJIAO ROAD, XINYANG * EGYPT M.R. IMPORT & EXPORT
& : (5411)4308-2606 INDUSTRIAL ZONE, HAICANG, XIAMEN, 4 SAUDIE BUILDING, NOZHA STREET,
X : info@intexargentina.com.ar CHINA 361022 FLOOR 7 APT 3 EGYPT
DX 1 postventa@intexargentina.com.ar R : 400-8800655 & : 202-2414-8550/01222303557
& : www.intexargentina.com.ar : 0592-6893850 1 202-2414-8660
D : xmchinasales@intexcorp.com.cn D : ramyelhousamy@gmail.com
* AUSTRIA STEINBACH VERTRIEBSGMBH @ : www.mrimportandexport.com
Aistinger Strale 2 + COLOMBIA CENTURY USA, LLC
4311 Schwertberg Calle 98 sur # 48-270 Conjunto San Sebastian * FINLAND AMO OY
D4« intexservice@steinbach.at bodega N 20. Km 3 Variante a Caldas. La Ansatie 5, 01740 Vantaa
&8 : helpdesk.steinbach.at Estrella, Antioquia. Colombia & : 020-163 0530
7 1 18000410200 D : kuluttajapalvelu@amo.fi
* AUSTRALIA  IDEAL SOURCES PTY LTD : (054) 268 71 30 €5 : www.intexservicenordic.com
UNIT 3, 11-13 LAKEWOOD BOULEVARD, P : servicentury@centuryglobal.com.co
BRAESIDE, VICTORIA, AUSTRALIA 3195 * FRANCE/ UNITEX / INTEX SERVICE FRANCE S.A.S
N 1 1800 359 947 * COSTARICA/ CENTURY USA, LLC GUDELOUPE/ Z.A.DE MILLEURE
: 03-9587-7766 DOMINICAN 7175 LAKE WORTH RD. LAKE WORTH, FL., MARTINIQUE / BOIS DU BAN - N°4
X : enquiries@idealsources.com.au REPUBLIC/  USA REUNION/ 71480 LE MIROIR
€8 : www.idealsources.com.au GUATEMALA/ & : +1 (561) 530-7781 MAYOLTE ISLAND/ 7 : Conseil avant achat : 0890 71 20 39 (0,25€/min)
VENEZUELA :+1(561) 469-9005 TAHITI/ Service Apres-Vente : 03 85 75 53 98 (colt appel local)
* BELGIUM/ NV SIMBA TOYS BENELUX SA D4« sales@centuryusa.com NEW CALEDONIA & : www.intex.fr
LUXEMBURG MOESKROENSESTEENWEG 383C,
8511 AALBEKE, BELGIUM * CYPRUS A.HADJIKYRIACOS SPRORTING CO., LTD. * GERMANY STEINBACH VERTRIEBSGMBH
9= : 070 24 67 68 (€ 0,15/min) 4 RIGENIS STR. 8200 YEROSKIPOS, X : intexservice@steinbach.at
@5 : www.intexsupport.be PAPHOS, CYPRUS @ : helpdesk.steinbach.at
& : 00357-26961237
* BRASIL KONESUL BRASIL DISTRIBUIDORA : 00357-26961539 * HUNGARY RECONTRA LTD./RICKI LTD.
LTDA - ME B4 : hadjico@spidernet.com.cy H-1113 BUDAPEST, DAROCZI UT 1-3,
RUA AMARANTINA, 167 - BAIRRO ' info@bloomey.com HUNGARY
BETANIA - CEP: 30580-280 - BELO & : www.bloomey.com 9= 1 +36 30 228 7761
HORIZONTE - MG P : service@recontra.hu
& : +55 31 3110-8866 + CZECH INTEX TRADING S.R.O. & : www.intexcorp.hu
: +55 31 3110-8866 REPUBLIC/ BENESOVSKA 23, 101 00 PRAHA 10,
D1 : suporte@intexbrasil.com EASTERN CZECH REPUBLIC o ISRAEL ALFIT TOYS LTD
& : www.intexbrasil.com EUROPE G 1 +420-267 313 188 HAYARDEN 13 ,YAVNE ,81101, ISRAEL
: +420-267 312 552 A +972-072-2564681
D4 : servis@intexcorp.cz WT-052-3988515
P4 sabinaz@chagim.co.il
* DENMARK AMO TOYS @B - www.intex.co.il
SLETVEJ 38, 8310 TRANBJERG J, DENMARK
% : 45-50805002
D : danmark@intexservicenordic.com

@B : www.intexservicenordic.com

200-***-R0-2104



ITALY

JAPAN

LEBANON

MEXICO

NETHERLAND

NEW ZEALAND

NORWAY

PAKISTAN

Unitex Italia S.R.L.
VIATINTORRI 15/6 H - 20863
CONCOREZZO (MB), ITALY
%= 1 (39) 039 2297000

D : servizioclienti@intexcorp.it
@ : www.intexitalia.com

NOZOMI TRADING CO., LTD

4-6-25-806 HONMACHI, CHUO-KU, OSAKA,
541-0053 JAPAN

G 1 0797-72-2561

: 0797-72-2561

D m.makino@nozomitrading.co.jp

TOY MARKET TRADING S.A.L.

1ST FLOOR, RIZKALLAH & BOUTROS BLDG.

FACING HABTOOR HOTEL SIN EL-FIL,
BEIRUT, LEBANON. P.O. BOX : 11-6572
=% : 961-1-500499 (EXT 122)
:961-1-499211 (EXT 104)

P4 info@toymarkettrading.com

@ : www.toymarkettrading.com

KAY INTERNACIONAL, S.A. DE C.V.

AV. SAN JERONIMO NO. 550, QUINTO PISO,
INT. 1, COL. JARDINES DEL PEDREGAL,
C.P. 01900 MEXICO D.F.

% : 800-347-4020 (COLLECT CALL)

/(55) 9172-8035
almacen.intex2@kayinternacional.com
ecom@kayinternacional.com

: www.intex.tienda

XN
@

INTEX TRADING B.V.

Venneveld 9, 4705 RR Roosendaal
The Netherlands

% : 31-(0)165-593939

: 31-(0)165-593969

P : service@intexcorp.nl

&5 : www.intexcorp.nl

HAKA NEW ZEALAND LIMITED

UNIT 4, 11 ORBIT DRIVE, ROSEDALE,
AUCKLAND 0632, NEW ZEALAND

B : 649-4159213 / 0800 634434

: 649-4159212

DX : johnny@hakanz.co.nz

@ : www.hakanewzealand.com

AMO TOYS

Pindsleveien 1C, 3221 Sandefjord
% : 47-33459496

D : norge@intexservicenordic.com
@ : www.intexservicenordic.com

TOY CENTRE

1st Floor, Madni Centre, Shah Alam Market,
Lahore, Pakistan

G 1 +92 42 37656133 / +92 42 7631933
192 42 37376004

D : toycentreht@hotmail.com

* PERU

* PHILIPPINE

* POLAND

* RUSSIA

* SAUDI ARABIA

* SINGAPORE

* SOUTH AFRICA

* SOUTH KOREA

(200) SERVICE CENTER LIST 7.5” X 10.3” 04/20/2020

CONSORCIO MEGAFOX SAC

AV. CANADA 209, SANTA CATALINA - LA
VICTORIA LIMA

% : 51- 9-46460345

DX+ info@intexstoreperu.com

@ : www.intexstoreperu.com.pe

BAN KEE TRADING, INC. / FUNTIME
SEVICE CENTER

Unit 1C-1D Ground Floor, Edificio Enriqueta
Bldg., 422 N.S Amoranto St. cor. D. Tuazon St.
Sta.Mesa Hgts., Quezon City, Metro Manila
Philippines 1114.

B : 632-7403432

: 632-3719979

D< : rolando.lucelo@bankee.com.ph

KATHAY HASTER

UL. LUTYCKA 3, 60-415 POZNAN
9 : +48 61 8498 334

:+48 61 8474 487

DX« serwis@kathay.com.pl

&5 : www.intexdevelopment.pl

LLC INTEXSERVICERUS
NASTAVNICHESKY! PER., 17, BUILDING 1,
MOSCOW, RUSSIA

G 1 +7 985443 38 12

1 +7 495 742 8192

P : intexservicegood@gmail.com

@ : www.intexservice.ru

SAUDI ARABIAN MARKETING & AGENCIES &
CONTRACTING COMPANY LTD-(SAMACO TQY)
PRINCE MAJED STREET, AL-SAFA
DISTRICT. JEDDAH, KINGDOM OF

SAUDI ARABIA

: 966-2-693 8496 - Toll Free 800-7575-750
1 966-2-271 4084

. Intex@samaco.com.sa

& : www.samaco.com.sa

X B

UNIVON (PRIVATE) LIMITED

7, TOH GUAN ROAD EAST ALPHA
INDUSTRIAL BUILDING #08-07
SINGAPORE 608599

& : 65-96196212/ 65693133

1 65-68960100

DX ng.cg@univon.com.sg

PRIMA TOY AND LEISURE

30 Gunners Circle, Epping Industrial, Cape
Town, South Africa, 7460

& 1 0861555224

<+ info@intexsa.co.za

@ : www.intexsa.co.za

HIGHEL INC.

2F, 69 Seonghyeon-ro 431 beon-gil,
lisandong-gu, Goyang-si, Gyeonggi-do,
South Korea 10258

& : 82-31-977-1029

: 82-31-975-1028

SPAIN /
PORTUGAL /
CANARY
ISLAND

SWEDEN

SWITZERLAND

THAILAND

UAE./
BAHRAIN /
KUWAIT /
OMAN

UK

URUGUAY

UNITED
STATES /
CANADA /
PUERTO RICO

MEDIA CELL SOLUTIONS S.L. (MCS )
CL PINOSES 14 - POL IND ALFAS Il
03440 IBI - ALICANTE - SPAIN

%S Spain: 902 767 010

Spain: 902 767 020

D< Spain: sac@intexcorp.es

%S Portugal: 211 104 361

Portugal: 707 506 090

D< Portugal: sacpt@intexcorp.es

@ : www.intexserviceiberia.com

AMO TOYS

Garnisonsgatan 10, 254 66 Helsingborg
G 1 46-701474772

D : sverige@intexservicenordic.com
@ : www.intexservicenordic.com

GWM Agency AG

GARTEN-U. WOHNMOBEL,

RAFFELSTRASSE 25,

CH-8045 ZURICH/SWITZERLAND

%8 : 0900 455 456

X< gwm@gwm.ch

@ : Service- + Ersatzteil-Bestellungen:
www.intexfag.ch
www.intex-schweiz.ch

LUCKY WAY CO., LTD

6 Soi Thakham 5, Samaedam,
Bangkhunthian,Bangkok 10150, Thailand
%S 1 0066-2-8481166

{5 0066-2-8961496

< : LUCKYWAYTH@GMAIL.COM

FIRST GROUP INTERNATIONAL

33rd Floor, IRISE Tower, Tecom C, Dubai,

United Arab Emirates

G 1 00971-4-800INTEX(46839)

& +071-4-4421888

: 00971-4-4421999

DX - joseph@firstgroupintl.com
anne@firstgroupintl.com

@ : www.firstgroupintl.com

JOHN ADAMS LEISURE LTD
HERCULES HOUSE, PIERSON ROAD,
ENTERPRISE CAMPUS, ALCONBURY
WEALD, HUNTINGDON, PE28 4YA
7 1 0333 400 4548

: 01480 414761

P : intex@johnadams.co.uk

@ : www.intexwetset.co.uk

NEDACORP S.A.

San Juan 2268 esquina Juan

J. de Amezaga -Aguada

%R : 598-22010448
598-98224590

DX : postventa@intex.uy

@ : www.intex.com.uy

INTEX RECREATION CORP.

1665 Hughes Way,

Long Beach, CA 90810

g : 1-800-234-6839

:(310) 549-2900

@ : www.intexcorp.com (U.S./CANADA ONLY)

SAVE THESE INSTRUCTIONS / CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS / GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES /
HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF / CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI /
BEWAAR DEZE HANDLEIDING / GUARDE ESTAS INSTRUCOES / GEM DENNE VEJLEDNING /

INTEX"

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCJE / COXPAHAWUTE JAHHYIO MHCTPYKLMIO /
FHEZVDOTLRONSECAICRELTLEZEL [ {RFRIREAS

[lata n3rotoBneHuns: gata ykasaHa Ha usgenuu unm ynakoske.

Cpok cnyx6bi: Mponssogutenem He onpeaeneH. CaenaHo B Kutae
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